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TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ 
PRÉCÉDEMMENT

tot wijziging van diverse wetten tot instelling 
van een wettelijk kader voor de elektronische 
uitwisseling tussen de OCMW’s en de burgers 

en tot invoering van diverse verplichtingen 
voor OCMW’s met betrekking  

tot de behandeling van een steunaanvraag

modifiant diverses lois instituant  
un cadre légal pour l’échange électronique 

entre les CPAS et les citoyens  
et introduisant diverses obligations  

aux CPAS concernant  
le traitement d’une demande d’aide

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
15 janvier 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 15 januari 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
15 janvier 2024.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 15 januari 2024 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp past binnen het beleid van de regering 
voor de digitalisering van de samenleving. Het draagt bij 
aan de strijd tegen de non-take-up van rechten doordat 
het de procedure vereenvoudigt, zowel voor de burgers 
als voor de maatschappelijk werkers.

Dit wetsontwerp introduceert de volgende wets- 
wijzigingen:

1° burgers in staat stellen een elektronische aanvraag 
in te dienen bij het OCMW via een formulier op het 
beveiligde portaal van de sociale zekerheid (“OCMW 
Online”);

2° OCMW’s in staat stellen hun beslissingen aan 
burgers mee te delen via de eBox;

3° het recht om gehoord te worden opnemen in de 
wet van 8 juli 1976 betreffende de organisatie van de 
OCMW’s;

4° de procedureregels in gevallen van vermoede-
lijke territoriale onbekwaamheid wijzigen om uitspraak 
nr. 44/2020 van het Grondwettelijk Hof van 12 maart 
2020 erin op te nemen.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi s’inscrit dans la politique de digitali-
sation de la société mise en avant par le gouvernement. 
Il participe à la lutte contre le non-recours aux droits 
en simplifiant la procédure pour les citoyens et les 
travailleurs sociaux.

Ce projet de loi introduit les modifications législatives 
suivantes: 

1° permettre aux citoyens de faire une demande 
électronique au CPAS via un formulaire sur le portail 
sécurisé de la sécurité sociale (“CPAS Online”);

2° permettre aux CPAS de communiquer leurs déci-
sions aux citoyens via l’eBox;

3° introduire le droit à être entendu dans la loi du 
8 juillet 1976 organique des CPAS;

4° modifier les règles de procédure en cas d’incom-
pétence territoriale présumée afin d’intégrer l’arrêt de 
la Cour Constitutionnelle n° 44/2020 du 12 mars 2020.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp heeft het volgende tot doel:

1° het mogelijk maken om elektronisch een steun-
aanvraag in te dienen;

2° de elektronische communicatie van de OCMW’s 
naar de burgers en van de OCMW’s naar de andere 
OCMW’s mogelijk maken;

3° het invoeren van de verplichting om de belang-
hebbende binnen de acht dagen te rekenen vanaf de 
beslissing in kennis te stellen in de organieke wet van 
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn;

4° het invoeren van het recht om te worden gehoord 
door het OCMW voordat een beslissing wordt genomen 
in de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de open-
bare centra voor maatschappelijk welzijn;

5° het invoeren van de verplichting voor overzen-
ding van de steun binnen de vijf kalenderdagen wan-
neer het OCMW de steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid.

1. De elektronische steunaanvraag

In het kader van de administratieve vereenvoudiging 
geeft dit wetsontwerp de burger de mogelijkheid om 
elektronisch beveiligd een steunaanvraag bij het OCMW 
in te dienen, door een elektronisch formulier in te vullen 
op dat door de minister bevoegd voor maatschappelijke 
integratie ter beschikking wordt gesteld. Het formulier 
zal beschikbaar zijn op een website die gemakkelijk 
toegankelijk is voor de burgers.

Het invullen van een elektronische steunaanvraag 
biedt de volgende voordelen:

1° personen met een (materiële of morele) drempel 
om zich fysiek naar het OCMW te begeven in staat stel-
len om steun aan te vragen en te genieten van rechten 
waarop ze anders geen beroep zouden doen;

2° de procedure voor het officieel registreren van een 
eerste steunaanvraag uniformeren, met de mogelijkheid 
om de aanvrager reeds te authenticeren;

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi a pour objet de:

1° permettre d’introduire une demande d’aide par 
voie électronique;

2° permettre la communication électronique des CPAS 
vers les citoyens et des CPAS vers les autres CPAS;

3° introduire l’obligation de notifier l’intéressé dans les 
huit jours à compter de la décision dans la loi du 8 juil-
let 1976 organique des centres publics d’action sociale;

4° introduire le droit d’être entendu par le CPAS avant 
qu’une décision ne soit prise dans la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d’action sociale;

5° introduire l’obligation de transmission de l’aide 
dans les cinq jours calendrier lorsque le CPAS met fin 
à l’aide pour incompétence territoriale.

1. La demande d’aide électronique

Dans le cadre de la simplification administrative, 
le présent projet de loi donne la possibilité au citoyen 
d’introduire une demande d’aide au CPAS par voie 
électronique sécurisée, en remplissant un formulaire 
électronique mis à disposition par le ministre ayant 
l’intégration sociale dans ses attributions. Le formulaire 
sera disponible sur un site internet facilement accessible 
aux citoyens.

L’introduction d’une demande d’aide électronique 
offre les avantages suivants:

1° permettre aux personnes pour lesquelles il existe 
un frein (matériel ou moral) de se rendre physiquement 
au CPAS pour faire une demande d’aide et bénéficier de 
droits auxquels elles ne feraient pas appel autrement;

2° uniformiser la procédure qui permettra d’acter 
officiellement une première demande d’aide, avec la 
possibilité de déjà authentifier le demandeur;
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3° de administratieve last verminderen en tijd vrij-
maken voor de maatschappelijk werkers, aangezien 
de administratieve aanvraagprocedure eenvoudiger 
en geautomatiseerd zal zijn. Bovendien zal het OCMW 
rechtstreeks toegang hebben tot de eerste belangrijke 
elementen over de aanvrager en zijn situatie. De persoon 
die verantwoordelijk is voor het dossier zal dus alle docu-
menten kunnen opvragen die nodig zijn voor het sociaal 
onderzoek wanneer hij opnieuw contact opneemt met 
de aanvrager via de communicatiemiddelen (e-mail of 
telefoon) die in het elektronisch formulier zijn ingevoerd.

Daartoe wijzigt het wetsontwerp artikel 58, § 1, van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn en artikel 18, § 2, 
van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie.

2. De elektronische communicatie via de eBox

2.1. De communicatie van de OCMW’s naar  
de burgers

Dit wetsontwerp voegt de mogelijkheid voor de 
OCMW’s in om elektronische brieven en aangetekende 
zendingen te gebruiken om hun beslissingen aan de 
burgers mede te delen. De daartoe gebruikte tool is 
de eBox.

De eBox is een beveiligde mailbox waarmee overheids-
diensten elektronische berichten, waaronder elektroni-
sche aangetekende zendingen, kunnen uitwisselen met 
fysieke personen en bedrijven. De eBox werd ontwikkeld 
in het kader van de administratieve vereenvoudiging met 
het oog op het vervangen van papieren brieven door 
elektronische brieven van overheidsdiensten en het 
terugdringen van de kosten. Ze maakt het ook mogelijk 
alle door de overheidsdiensten verstuurde documenten 
te centraliseren op eenzelfde plaats voor de burger.

Daartoe worden de artikelen 58, § 3, tweede lid en 
62bis, eerste lid, van de organieke wet van 8 juli 1976 be-
treffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, 
de artikelen 18, § 4, eerste lid, 21, § 4 en 25, § 2, derde lid, 
van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie, evenals artikel 257, § 2, van 
de programmawet van 22 december 2008 gewijzigd.

2.2. De communicatie van de OCMW’s naar  
de andere OCMW’s

Teneinde de procedures te vereenvoudigen en de 
kosten voor de OCMW’s terug te dringen, wijzigt dit wets-
ontwerp de artikelen 9, § 1, tweede lid en 12, tweede lid, 
van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste 

3° diminuer la charge administrative et libérer du temps 
pour les travailleurs sociaux dans la mesure où acter la 
demande administrative sera plus simple et automatisé. 
En outre, le CPAS disposera directement des premiers 
éléments importants concernant le demandeur et sa 
situation. La personne en charge du dossier pourra 
donc demander tous les documents nécessaires à 
l’enquête sociale lorsqu’elle recontactera le demandeur 
via les moyens de communication (e-mail ou téléphone) 
introduits dans le formulaire électronique.

C’est dans ce sens que le projet de loi modifie l’ar-
ticle 58, § 1er, de la loi du 8 juillet 1976 organique des 
centres publics d’action sociale et l’article 18, § 2, de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration 
sociale.

2. La communication par voie électronique par 
le biais de l’eBox

2.1. La communication des CPAS vers les citoyens

Le présent projet de loi inclut la possibilité pour les 
CPAS d’utiliser les courriers et recommandés électro-
niques pour communiquer leurs décisions aux citoyens. 
L’outil utilisé est l’eBox.

L’eBox est une boite de messagerie sécurisée qui 
permet aux services publics d’échanger des messages 
électroniques, dont des recommandés électroniques, 
avec des personnes physiques et des entreprises. L’eBox 
a été développée dans le cadre de la simplification 
administrative en vue de remplacer les lettres papier 
par les lettres électroniques des services publics et 
réduire les coûts. Elle permet également de centraliser 
tous les documents envoyés par les services publics à 
un même endroit pour le citoyen.

C’est dans ce sens que les articles 58, § 3, alinéa 2 
et 62bis, alinéa 1er, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’action sociale, les articles 18, 
§ 4, alinéa 1er, 21, § 4 et 25, § 2, alinéa 3, de la loi du 
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, 
ainsi que l’article 257, § 2, de la loi-programme du 22 dé-
cembre 2008, sont modifiés.

2.2.  La communication des CPAS vers  
les autres CPAS

Afin de simplifier les procédures et de réduire les 
coûts pour les CPAS, le présent projet de loi modifie les 
articles 9, § 1er, alinéa 2 et 12, alinéa 2, de la loi du 2 avril 
1965 relative à la prise en charge des secours accordés 
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nemen van de steun verleend door de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn om het voor het steun-
verlenend OCMW mogelijk te maken kennis te geven 
over het verlenen van steun, evenals het elektronisch 
versturen van de uitgavenstaat naar het OCMW van het 
onderstandsdomicilie via de eBox.

3. Het invoeren van het recht om gehoord te worden 
door het OCMW in de organieke wet van 8 juli 1976 
betreffende de OCMW’s

Het recht om gehoord te worden door het OCMW 
voordat het een beslissing neemt, is voorzien op het vlak 
van maatschappelijke integratie bij artikel 20 van de wet 
van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie. Om dit recht ook te waarborgen voor 
de aanvragers van maatschappelijke dienstverlening 
wordt een nieuwe artikel 60ter in de organieke wet van 
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn ingevoegd.

4. De verplichting om de beslissing binnen de acht 
dagen te rekenen vanaf de datum van beslissing  
ter kennis te brengen

Thans is de verplichting om de beslissing inzake 
maatschappelijke dienstverlening binnen de acht dagen 
te rekenen vanaf de datum van beslissing aan de be-
langhebbenden mede te delen voorzien bij artikel 1 van 
het koninklijk besluit van 21 januari 1993 houdende 
uitvoering van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke 
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn. Het toevoegen van deze 
verplichting in artikel 62bis, eerste lid, van de organieke 
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn maakt het mogelijk dit koninklijk 
besluit op te heffen.

5. De verplichting tot overzending van de 
steunaanvraag door het OCMW dat de steun beëindigt 
wegens territoriale onbevoegdheid

In dit wetsontwerp wordt ook de conclusie van ar-
rest nr. 44/2020 van het Grondwettelijk Hof van 12 maart 
opgenomen. Het Hof heeft geoordeeld dat de verplich-
ting bedoeld in artikel 18, § 4, van de wet van 26 mei 
2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie 
voor overzending van een steunaanvraag ontvangen 
door een OCMW dat zich territoriaal onbevoegd acht, 
naar het OCMW dat zich territoriaal bevoegd acht, 
evenals de kennisgeving van deze overzending aan de 
steunaanvrager, binnen de vijf kalenderdagen, zowel 
geldt voor het OCMW dat een nieuwe steunaanvraag 
ontvangt als voor het OCMW dat de reeds toegekende 
steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid. 
Naar analogie moet artikel 58, § 3, van de organieke 

par les centres publics d’action afin de permettre au 
CPAS secourant de donner avis de l’octroi de secours, 
ainsi que d’envoyer l’état des débours, au CPAS du 
domicile du secours de manière électronique via l’eBox.

3. L’introduction du droit à être entendu par  
le CPAS dans la loi du 8 juillet 1976 organique des 
CPAS

Le droit à être entendu par le CPAS avant que celui-
ci ne prenne de décision est prévu en matière d’inté-
gration sociale par l’article 20 de la loi du 26 mai 2002 
concernant le droit à l’intégration sociale. Afin de garantir 
également ce droit aux demandeurs d’aide sociale, un 
nouvel article 60ter est inséré dans la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d’action sociale.

4. L’obligation de notifier la décision dans les huit 
jours à compter de la date de décision

Actuellement, l’obligation de communiquer la déci-
sion en matière d’aide sociale à l’intéressé dans les 
huit jours à compter de la date de décision est prévue 
par l’article 1er de l’arrêté royal du 21 janvier 1993 portant 
exécution de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi du 8 juillet 
1976 organique des centres publics d’action sociale. 
L’incorporation de cette obligation dans l’article 62bis, 
alinéa 1er, de loi du 8 juillet 1976 organique des centres 
publics d’action sociale permet d’abroger cet arrêté royal.

5. L’obligation de transmission de la demande 
d’aide par le CPAS qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale

Le présent projet de loi prévoit également 
d’incorporer la conclusion de l’arrêt de la Cour 
Constitutionnelle n° 44/2020 du 12 mars 2020. La Cour 
a considéré que l’obligation prévue à l’article 18, § 4, de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration 
sociale de transmission d’une demande d’aide reçue par 
un CPAS qui ne s’estime pas territorialement compétent, 
vers le CPAS qu’il estime territorialement compétent, ainsi 
que la notification de cette transmission au demandeur 
d’aide, dans les cinq jours calendrier, s’impose tant au 
CPAS qui reçoit une nouvelle demande d’aide qu’au 
CPAS qui met fin à une aide déjà octroyée pour motif 
d’incompétence territoriale. Par analogie, il y a lieu 
d’interpréter l’article 58, § 3, de la loi du 8 juillet 1976 
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wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn op dezelfde wijze worden 
geïnterpreteerd.

Bijgevolg worden artikel 18, § 4, van de wet van 
26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappe-
lijke integratie en artikel 58, § 3, van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn gewijzigd om deze conclusie 
toe te voegen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat het wetsontwerp valt onder 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de organieke wet  
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn

Art. 2

Op grond van dit artikel kan de burger zijn steunaan-
vraag op drie verschillende manieren indienen: mondeling, 
schriftelijk en elektronisch via het elektronisch formulier 
dat door de minister bevoegd voor maatschappelijke 
integratie ter beschikking wordt gesteld. Het centrum 
kan een aanvraag ook ambtshalve registreren.

De (mondelinge, schriftelijke, elektronische via het 
portaal van de sociale zekerheid, of ambtshalve) aan-
vraag moet worden ingeschreven de dag van ontvangst 
ervan in het register dat daartoe door het centrum wordt 
gehouden. Het artikel verduidelijkt dat de registratie 
van de elektronische aanvraag geldt als ondertekening 
ervan. Het artikel verduidelijkt ook dat wanneer de 
elektronische steunaanvraag wordt ingediend op een 
zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag, de 
datum van ontvangst de eerstvolgende werkdag is. Dit 
artikel verduidelijkt dat de modaliteiten van de toepas-
sing van het elektronisch formulier bij koninklijk besluit 
kunnen worden bepaald.

organique des centres publics d’action sociale de la 
même façon.

En conséquence, l’article 18, § 4, de la loi du 
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale 
et l’article 58, § 3, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’action sociale sont modifiés pour 
incorporer cette conclusion.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1

Disposition introductive

Article 1er

Cet article précise que le projet de loi relève de l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi  
du 8 juillet 1976 organique  

des centres publics d’action sociale

Art. 2

Le présent article permet au citoyen d’introduire sa 
demande d’aide de trois manières différentes: oralement, 
par écrit, et par voie électronique via le formulaire électro-
nique mis à disposition par le ministre qui a l’intégration 
sociale dans ses attributions. Le centre peut également 
enregistrer une demande d’office.

La demande (orale, écrite, électronique via le portail 
de la sécurité sociale, ou d’office) doit être inscrite le 
jour de sa réception dans le registre tenu à cet effet par 
le centre. L’article précise que l’enregistrement de la 
demande électronique équivaut à la signature de celle-
ci. L’article précise également que le jour de réception 
de la demande d’aide électronique qui est introduite 
un samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, est le 
jour ouvrable qui suit. Le présent article précise que 
les modalités d’application du formulaire électronique 
peuvent être déterminées par arrêté royal.
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Art. 3

Wanneer de steunaanvraag elektronisch wordt inge-
diend, wordt het ontvangstbewijs automatisch verstuurd 
naar het e-mailadres dat door de aanvrager in het for-
mulier wordt vermeld. In dat geval is het niet het OCMW 
dat dit ontvangstbewijs verstuurt of toevoegt, maar het 
elektronisch formulier dat door de minister bevoegd voor 
maatschappelijke integratie ter beschikking wordt gesteld.

Art. 4

Dit artikel voegt in de wet de conclusie van het ar-
rest van het Grondwettelijk Hof van 4 september 2020 
(nr. 44/2020) in. De wettelijke verplichting van het OCMW 
dat zich territoriaal onbevoegd acht voor de overzen-
ding van de steunaanvraag naar het OCMW dat het 
territoriaal bevoegd acht, evenals de kennisgeving van 
deze overzending aan de steunaanvrager binnen de vijf 
kalenderdagen, geldt zowel voor het OCMW dat een 
nieuwe steunaanvraag ontvangt als voor het OCMW dat 
reeds toegekende steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid.

Het verduidelijkt ook dat de geldigheidsdatum van de 
aanvraag de dag van de overzending van de aanvraag is 
wanneer een OCMW dat de toegekende steun wegens 
territoriale onbevoegdheid beëindigt de steunaanvraag 
overzendt aan het OCMW dat hij territoriaal bevoegd acht. 
Teneinde de continuïteit van de steun te vrijwaren, wordt 
in dit artikel eveneens verduidelijkt dat het OCMW dat de 
steunt beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid de 
steun toekent zolang hij de aanvraag niet heeft overge-
zonden aan het OCMW dat hij territoriaal bevoegd acht.

Dit artikel vervangt ook het woord “brief” door “ge-
schrift”, om te voorkomen dat er een te sterke con-
notatie is met een papieren verzending. In dit artikel 
staat de “schriftelijke” kennisgeving immers tegenover 
de “mondelinge”. Bijgevolg kan de kennisgeving die 
schriftelijk moet gebeuren bij de aanvrager of bij het 
OCMW ofwel op papier, ofwel elektronisch gebeuren, 
indien de bij artikel 1.5. van het Burgerlijk Wetboek 
voorziene voorwaarden zijn vervuld, namelijk ofwel 
wanneer de bestemmeling elektronisch kennis neemt 
van de kennisgeving, ofwel wanneer hij er redelijkerwijs 
kennis van had kunnen nemen voor zover, in deze laatste 
hypothese, deze bestemmeling vooraf het gebruik van 
het elektronisch adres of van een ander elektronisch 
communicatiemiddel had aanvaard waarvan de auteur 
van de kennisgeving gebruik heeft gemaakt.

Art. 3

Lorsque la demande d’aide est introduite de manière 
électronique, l’accusé de réception est envoyé de manière 
automatique sur l’adresse e-mail indiquée par le deman-
deur dans le formulaire. Dans ce cas, ce n’est pas le 
CPAS qui adresse ou remet cet accusé de réception, 
mais le formulaire électronique mis à disposition par le 
ministre qui a l’intégration sociale dans ses attributions.

Art. 4

Le présent article introduit dans la loi la conclusion de 
l’arrêt de la Cour Constitutionnelle du 4 septembre 2020 
(n° 44/2020). L’obligation légale du CPAS qui ne s’estime 
pas territorialement compétent de la transmission de la 
demande d’aide vers le CPAS qu’il estime territorialement 
compétent, ainsi que la notification de cette transmission 
au demandeur d’aide dans les cinq jours calendrier, 
s’impose tant au CPAS qui reçoit une nouvelle demande 
d’aide qu’au CPAS qui met fin à une aide déjà octroyée 
pour motif d’incompétence territoriale.

Il précise également que la date de validité de la 
demande est le jour de transmission de la demande 
lorsqu’un CPAS qui met fin à l’aide octroyée pour in-
compétence territoriale transmet la demande d’aide 
au CPAS qu’il estime territorialement compétent. Afin 
d’assurer la continuité de l’aide, il est également précisé 
dans cet article que le CPAS qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale accorde l’aide tant qu’il n’a pas 
transmis la demande au CPAS qu’il estime compétent 
territorialement.

Cet article remplace également le mot “lettre” par 
“écrit”, pour éviter une connotation trop forte à un envoi 
papier. En effet, dans le présent article, la notification 
“écrite” s’oppose à “orale”. Dès lors, la notification qui doit 
être faite par écrit au demandeur ou au CPAS, peut être 
faite soit sous format papier, soit par voie électronique 
si les conditions prévues par l’article 1.5. du Code civil 
sont remplies, à savoir soit lorsque le destinataire prend 
connaissance de la notification par voie électronique, 
soit lorsqu’il aurait raisonnablement pu en prendre 
connaissance pour autant que, dans cette dernière 
hypothèse, ce destinataire ait préalablement accepté 
l’utilisation de l’adresse électronique ou d’un autre mode 
de communication électronique auquel l’auteur de la 
notification a eu recours.
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Art. 5

Naar het voorbeeld van artikel 20 van de wet van 
26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke 
integratie voert dit artikel het recht om te worden gehoord 
door het OCMW op het vlak van maatschappelijke 
dienstverlening in.

Art. 6

Dit artikel bepaalt dat de beslissing wordt medege-
deeld aan de persoon die de steun heeft aangevraagd 
binnen de acht dagen te rekenen vanaf de datum van 
de beslissing. Deze verplichting was voorzien in arti-
kel 1 van het koninklijk besluit van 21 januari 1993 tot 
uitvoering van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke 
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn. Het toevoegen van deze 
verplichting in deze wet maakt het mogelijk dit koninklijk 
besluit op te heffen.

Dit artikel maakt het voor het OCMW ook mogelijk zijn 
beslissing ter kennis te brengen aan de belanghebbende 
per elektronisch aangetekende zending via de eBox, 
zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox. 
Het verduidelijkt ook dat de datum van de poststempel, 
van de elektronische zending of van het ontvangstbewijs 
gelden als bewijs voor tijdige verzending.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 26 mei 2002 betreffende 
het recht op maatschappelijke integratie

Art. 7

Dit artikel maakt het voor de burger mogelijk zijn 
aanvraag op drie verschillende manieren in te dienen: 
mondeling, schriftelijk en elektronisch via het elektronisch 
formulier dat door de minister bevoegd voor maatschap-
pelijke integratie ter beschikking wordt gesteld. Het 
centrum kan een aanvraag ook ambtshalve registreren.

De (mondelinge, schriftelijke, elektronische via het 
portaal van de sociale zekerheid of ambtshalve) aanvraag 
moet worden ingeschreven op de dag van de ontvangst 
ervan in het register dat daartoe door het centrum wordt 
gehouden. Het artikel verduidelijkt dat de registratie van 
de elektronische aanvraag geldt als ondertekening ervan. 
Het artikel verduidelijkt ook dat de dag van ontvangst 
van de elektronische steunaanvraag die wordt ingediend 
op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag, 
de eerstvolgende werkdag is.

Art. 5

À l’instar de l’article 20 de la loi du 26 mai 2002 concer-
nant le droit à l’intégration sociale, le présent article 
introduit le droit d’être entendu par le CPAS en matière 
d’aide sociale.

Art. 6

Le présent article prévoit que la décision est com-
muniquée à la personne qui a demandé l’aide dans 
les huit jours à compter de la date de décision. Cette 
obligation était prévue par l’article 1er de l’arrêté royal 
du 21 janvier 1993 portant exécution de l’article 62bis, 
alinéa 1er, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres 
publics d’action sociale. L’insertion de cette obligation 
dans la présente loi permet d’abroger cet arrêté royal.

Le présent article permet également au CPAS de 
notifier sa décision à l’intéressé par recommandé électro-
nique via l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le biais 
de l’eBox. Il précise également que la date du cachet 
de la poste, de l’envoi électronique ou de l’accusé de 
réception constituent des preuves d’envoi dans les délais.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale

Art. 7

Le présent article permet au citoyen d’introduire sa 
demande de trois manières différentes: oralement, par 
écrit, et par voie électronique via le formulaire électro-
nique mis à disposition par le ministre qui a l’intégration 
sociale dans ses attributions. Le centre peut également 
enregistrer une demande d’office.

La demande (orale, écrite, électronique via le portail 
de la sécurité sociale, ou d’office) doit être inscrite le 
jour de sa réception dans le registre tenu à cet effet par 
le centre. L’article précise que l’enregistrement de la 
demande électronique équivaut à la signature de celle-
ci. L’article précise également que le jour de réception 
de la demande d’aide électronique qui est introduite un 
samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, est le jour 
ouvrable qui suit.
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Dit artikel verduidelijkt dat de modaliteiten van de 
toepassing van het elektronisch formulier bij koninklijk 
besluit kunnen worden bepaald.

Art. 8

Wanneer de aanvraag elektronisch wordt ingediend, 
wordt het ontvangstbewijs automatisch verstuurd naar 
het e-mailadres dat door de aanvrager in het formulier 
is vermeld. In dat geval is het niet het OCMW dat dit 
ontvangstbewijs adresseert of verstuurt, maar het elek-
tronisch formulier dat door de minister bevoegd voor 
maatschappelijke integratie ter beschikking wordt gesteld.

Art. 9

Dit artikel voegt in de wet de conclusie van het ar-
rest van het Grondwettelijk Hof van 4 september 2020 
(nr. 44/2020) in. De wettelijke verplichting van het OCMW 
dat zich territoriaal onbevoegd acht voor de overzen-
ding van de steunaanvraag naar het OCMW dat het 
territoriaal bevoegd acht, evenals de kennisgeving van 
deze overzending aan de steunaanvrager binnen de vijf 
kalenderdagen, geldt zowel voor het OCMW dat een 
nieuwe steunaanvraag ontvangt als voor het OCMW dat 
reeds toegekende steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid.

Het verduidelijkt ook dat de geldigheidsdatum van de 
aanvraag de dag van de overzending van de aanvraag is 
wanneer een OCMW dat de toegekende steun wegens 
territoriale onbevoegdheid beëindigt de steunaanvraag 
overzendt aan het OCMW dat hij territoriaal bevoegd acht. 
Teneinde de continuïteit van de steun te vrijwaren, wordt 
in dit artikel eveneens verduidelijkt dat het OCMW dat de 
steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid de 
steun toekent zolang hij de aanvraag niet heeft overge-
zonden aan het OCMW dat hij territoriaal bevoegd acht.

Dit artikel vervangt ook het woord “brief” door “ge-
schrift”, om te voorkomen dat er een te sterke connotatie 
is met een papieren verzending. In dit artikel staat de 
“schriftelijke” kennisgeving immers tegenover de “mon-
delinge”. Bijgevolg kan de kennisgeving die schriftelijk 
moet gebeuren aan de aanvrager of aan het OCMW 
ofwel op papier, ofwel elektronisch gebeuren, indien 
de in artikel 1.5. van het Burgerlijk Wetboek voorziene 
voorwaarden zijn vervuld, namelijk ofwel wanneer de 
bestemmeling elektronisch kennis neemt van de ken-
nisgeving, ofwel wanneer hij er redelijkerwijs kennis 
van had kunnen nemen voor zover, in deze laatste 
hypothese, deze bestemmeling vooraf het gebruik van 

L’article précise que les modalités d’application du 
formulaire électronique peuvent être déterminées par 
arrêté royal.

Art. 8

Lorsque la demande est introduite de manière élec-
tronique, l’accusé de réception est envoyé de manière 
automatique sur l’adresse e-mail indiquée par le deman-
deur dans le formulaire. Dans ce cas, ce n’est pas le 
CPAS qui adresse ou remet cet accusé de réception, 
mais le formulaire électronique mis à disposition par le 
ministre qui a l’intégration sociale dans ses attributions.

Art. 9

Le présent article introduit dans la loi la conclusion de 
l’arrêt de la Cour Constitutionnelle du 4 septembre 2020 
(n° 44/2020). L’obligation légale du CPAS qui ne s’estime 
pas territorialement compétent de la transmission de la 
demande d’aide vers le CPAS qu’il estime territorialement 
compétent, ainsi que la notification de cette transmission 
au demandeur d’aide dans les cinq jours calendrier, 
s’impose tant au CPAS qui reçoit une nouvelle demande 
d’aide qu’au CPAS qui met fin à une aide déjà octroyée 
pour motif d’incompétence territoriale.

Il précise également que la date de validité de la 
demande est le jour de transmission de la demande 
lorsqu’un CPAS qui met fin à l’aide octroyée pour in-
compétence territoriale transmet la demande d’aide 
au CPAS qu’il estime territorialement compétent. Afin 
d’assurer la continuité de l’aide, il est également précisé 
dans cet article que le CPAS qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale accorde l’aide tant qu’il n’a pas 
transmis la demande au CPAS qu’il estime compétent 
territorialement.

Cet article remplace également le mot “lettre” par 
“écrit”, pour éviter une connotation trop forte à un envoi 
papier. En effet, dans le présent article, la notification 
“écrite” s’oppose à “orale”. Dès lors, la notification qui 
doit être faite par écrit au demandeur ou au CPAS, 
peut être faite soit sous format papier, soit par voie 
électronique si les conditions prévues par l’article 1.5. 
du Code civil sont remplies, à savoir soit lorsque que le 
destinataire prend connaissance de la notification par 
voie électronique, soit lorsqu’il aurait raisonnablement 
pu en prendre connaissance pour autant que, dans cette 
dernière hypothèse, ce destinataire ait préalablement 
accepté l’utilisation de l’adresse électronique ou d’un 
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het elektronisch adres of van een ander elektronisch 
communicatiemiddel had aanvaard waarvan de auteur 
van de kennisgeving gebruik heeft gemaakt.

Art. 10

Dit artikel maakt het voor het OCMW mogelijk zijn 
beslissing ter kennis te brengen aan de belanghebbende 
per elektronisch aangetekende zending via de eBox, 
zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox. 
Het verduidelijkt ook dat de elektronische zending een 
bewijs van tijdige verzending is, naar het voorbeeld van 
de poststempel of het ontvangstbewijs.

Art. 11

Dit artikel maakt het voor het OCMW mogelijk zijn 
beslissing voor terugvordering van het leefloon bij de 
begunstigde van de steun te bevestigen, per elektronisch 
aangetekende zending via de eBox, zoals bedoeld in 
de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 2 april 1965 betreffende 
het ten laste nemen van de steun verleend door 

de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 12

Dit artikel maakt het voor het OCMW mogelijk om 
het OCMW van de onderstandsdomicilie elektronisch 
via de eBox op de hoogte te stellen, zoals bedoeld in 
de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox.

Art. 13

Dit artikel maakt het voor het OCMW mogelijk om de 
uitgavenstaat elektronisch via de eBox te versturen naar 
het OCMW van het onderstandsdomicilie, zoals bedoeld 
in de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox.

autre mode de communication électronique auquel 
l’auteur de la notification a eu recours.

Art. 10

Le présent article permet au CPAS de notifier sa 
décision à l’intéressé par recommandé électronique via 
l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 relative 
à l’échange électronique de messages par le biais de 
l’eBox. Il précise également que l’envoi électronique 
constitue une preuve d’envoi dans les délais, à l’instar 
du cachet de la poste ou de l’accusé de réception.

Art. 11

Le présent article permet au CPAS de confirmer sa 
décision de récupération du revenu d’intégration auprès 
du bénéficiaire de l’aide, par recommandé électronique 
via l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 2 avril 1965 relative  
à la prise en charge des secours accordés 

par les centres publics d’aide sociale

Art. 12

Le présent article permet au CPAS d’aviser le CPAS du 
domicile de secours par voie électronique via l’eBox tel 
que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
électronique de messages par le biais de l’eBox.

Art. 13

Le présent article permet au CPAS d’envoyer l’état 
de débours vers le CPAS du domicile du secours par 
voie électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox.
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HOOFDSTUK 5

Wijziging van de programmawet  
van 22 december 2008

Art. 14

Dit artikel maakt het voor het OCMW mogelijk om de 
belanghebbende elektronisch via de eBox op de hoogte te 
brengen van zijn beslissing over de verwarmingstoelage, 
zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox.

HOOFDSTUK 6

Opheffing van het koninklijk besluit  
van 21 januari 1993 houdende uitvoering  

van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke wet  
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn

Art. 15

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 janua-
ri 1993 houdende uitvoering van artikel 62bis, eerste lid, 
van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn bepaalde 
dat het OCMW de beslissing binnen de acht dagen te 
rekenen vanaf de datum van beslissing moet mededelen. 
Dit wetsontwerp voegt deze verplichting rechtstreeks in 
artikel 62bis van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
in. Dit koninklijk besluit heeft dus geen nut meer en 
wordt opgeheven.

De minister van Maatschappelijke Integratie, 
belast met Armoedebestrijding,

Karine Lalieux

CHAPITRE 5

Modification de la loi-programme  
du 22 décembre 2008

Art. 14

Le présent article permet au CPAS de communiquer à 
l’intéressé sa décision relative à l’allocation de chauffage 
par voie électronique via l’eBox tel que prévu par la loi 
du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox.

CHAPITRE 6

Abrogation de l’arrêté royal  
du 21 janvier 1993 portant exécution  
de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi  

du 8 juillet 1976 organique  
des centres publics d’aide sociale

Art. 15

L’article 1er de l’arrêté royal du 21 janvier 1993 portant 
exécution de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi du 8 juil-
let 1976 organique des centres publics d’aide sociale 
prévoyait que le CPAS doit notifier la décision dans les 
huit jours à compter de la date de décision. Le présent 
projet de loi inscrit cette obligation directement dans 
l’article 62bis de la loi du 8 juillet 1976 organique des 
centres publics d’action sociale. Cet arrêté royal n’a 
donc plus d’utilité et est abrogé.

La ministre de l’Intégration sociale, 
chargée de la Lutte contre la pauvreté,

Karine Lalieux
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de diverse 
wetten tot instelling van een wettelijk kader voor 

de elektronische uitwisseling van berichten tussen 
de OCMW’s en de burgers en tot invoering van een 

verplichte overzending van de steunaanvraag voor de 
OCMW’s die niet langer territoriaal bevoegd zijn

 
Hoofdstuk 1: Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2: Wijziging van de organieke wet van 8 juli 
1976 betreffende de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn

Art. 2. In artikel 58 van de organieke wet van 8 juli 1976 
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“Een aanvraag betreffende maatschappelijke dienstver-
lening, waarover het centrum een beslissing moet nemen, 
kan mondeling, schriftelijk, elektronisch via het elektronisch 
formulier dat door de minister bevoegd voor maatschappelijke 
integratie ter beschikking wordt gesteld of ambtshalve door 
het centrum worden ingediend.

De steunaanvraag wordt de dag van haar ontvangst chro-
nologisch ingeschreven in het daartoe door het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn gehouden register.

Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, onder-
tekent de belanghebbende of de persoon die hij schriftelijk 
heeft aangewezen.

Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, ondertekent 
de belanghebbende of de schriftelijk aangewezen persoon 
in het daartoe voorziene vak van het register bedoeld in het 
tweede lid.

Wanneer de aanvraag elektronisch wordt gedaan, geldt 
de registratie ervan als ondertekening.

Wanneer de elektronische aanvraag op een zaterdag, een 
zondag of een wettelijke feestdag wordt ingediend, is de datum 
van ontvangst van de aanvraag de eerstvolgende werkdag.

De Koning kan de modaliteiten van de toepassing van 
het elektronisch formulier bedoeld in het eerste lid bepalen.”

Art. 3. In artikel 58, § 2, van dezelfde wet, worden de woor-
den “of het elektronisch formulier bedoeld in § 1” ingevoegd 
na “het centrum”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant diverses lois instituant un 
cadre légal pour l’échange électronique des messages 
entre les CPAS et les citoyens et introduisant une obli-
gation de transmission de la demande d’aide pour les 

CPAS qui ne sont plus territorialement compétents

 
Chapitre 1: Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Chapitre 2: Modification de la loi du 8 juillet 1976 orga-
nique des centres publics d’action sociale

Art. 2. Dans l’article 58 de la loi du 8 juillet 1976 organique 
relative aux centres publics d’action sociale, le paragraphe 1er 
est remplacé par ce qui suit:

“Une demande d’aide sociale, soumise à la décision du 
centre, peut être introduite oralement, par écrit, par voie 
électronique via le formulaire électronique mis à disposition 
par le ministre qui a l’intégration sociale dans ses attributions, 
ou d’office par le centre.

La demande d’aide est inscrite le jour de sa réception, par 
ordre chronologique, dans le registre tenu à cet effet par le 
centre public d’action sociale.

Lorsque la demande est écrite, elle est signée par l’intéressé 
ou par la personne qu’il a désignée par écrit.

Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la personne 
désignée par écrit signe dans la case ad hoc du registre visé 
à l’alinéa 2.

Lorsque la demande est électronique, l’enregistrement de 
celle-ci équivaut à la signature.

Lorsque la demande électronique est introduite un samedi, 
un dimanche, ou un jour férié légal, la date de réception de 
la demande est le jour ouvrable qui suit.

Le Roi peut déterminer les modalités d’application du 
formulaire électronique visé à l’alinéa 1er.”

Art. 3. Dans l’article 58, § 2, de la même loi, les mots “ou 
le formulaire électronique visé au § 1er” sont insérés après 
“le centre”.
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Art. 4. In artikel 58, § 3, van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden, “of wanneer het een 
steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” ingevoegd 
na de woorden “waarvoor het zich onbevoegd acht”;

2° in het tweede lid worden de woorden “door een brief” 
vervangen door “door een geschrift”;

3° het derde lid wordt aangevuld met de woorden “, of op 
de datum van de overzending van de aanvraag wanneer het 
OCMW een steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid”;

4° in het vierde lid worden de woorden “of dat de steun 
beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” ingevoegd na 
de woorden “Het openbaar centrum voor maatschappelijke 
integratie dat deze verplichting niet naleeft”.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 60ter ingevoegd, 
luidende:

“Het centrum is verplicht de aanvrager te horen, indien laatst-
genoemde dat vraagt, voordat het een beslissing neemt over:

— de dienstverlening bedoeld in artikel 57;

— de terugvordering bedoeld in artikelen 98, § 1 en 99.

Het centrum moet de belanghebbende in kennis stellen 
van dit recht, overeenkomstig de modaliteiten bepaald door 
de Koning.

De belanghebbende wordt gehoord door hetzij de raad, 
hetzij het bevoegde orgaan met beslissingsbevoegdheid in 
het concrete geval.

De belanghebbende die wordt gehoord kan zich laten bij-
staan of vertegenwoordigen door een persoon naar zijn keuze.”

Art. 6. In artikel 62bis, eerste lid, van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “binnen de acht dagen te rekenen vanaf 
de datum van de beslissing” worden ingevoegd na het woord 
“meegedeeld”;

2° de woorden “of elektronisch aangetekend via de eBox, 
zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake de elek-
tronische uitwisseling van berichten via de eBox” worden 
ingevoegd na het woord “aangetekend”;

3° het lid wordt aangevuld met de volgende zin: “De datum 
van de poststempel, van de elektronische zending of van het 
ontvangstbewijs is doorslaggevend”.

Hoofdstuk 3: Wijziging van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke integratie

Art. 4. Dans l’article 58, § 3, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ou lorsqu’il met fin à une aide 
pour incompétence territoriale” sont insérés après les mots 
“pour laquelle il ne se considère pas compétent”;

2° à l’alinéa 2, les mots “d’une lettre” sont remplacés par 
“d’un écrit”;

3° l’alinéa 3 est complété par les mots “, ou à la date de la 
transmission de la demande lorsque le CPAS met fin à une 
aide pour incompétence territoriale”;

4° à l’alinéa 4, les mots “ou qui met fin à l’aide pour incom-
pétence territoriale” sont insérés après les mots “Le centre 
qui manque à cette obligation”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 60ter rédigé 
comme suit:

“Le centre est tenu d’entendre le demandeur, si celui-ci le 
demande, avant de prendre une décision relative à:

— l’aide visée à l’article 57;

— la récupération visée aux articles 98, § 1er et 99.

Le centre est tenu d’informer l’intéressé de ce droit, selon 
les modalités fixées par le Roi.

L’intéressé peut être entendu soit par le conseil, soit par 
l’organe compétent ayant un pouvoir de décision dans le 
cas concret.

Lors de son audition, l’intéressé peut se faire assister ou 
représenter par une personne de son choix.”

Art. 6. À l’article 62bis, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “dans les huit jours à compter de la date de 
décision” sont insérés après les mots “est communiquée”;

2° les mots “ou recommandé électronique via l’eBox tel 
que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
électronique de messages par le biais de l’eBox” sont insérés 
après les mots “par lettre recommandée à la poste”;

3° l’alinéa est complété par la phrase suivante: “La date 
du cachet de la poste, de l’envoi électronique ou de l’accusé 
de réception font foi”.

Chapitre 3: Modification de la loi du 26 mai 2002 concer-
nant le droit à l’intégration sociale



153740/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 7. In artikel 18, van dezelfde wet, wordt paragraaf 2 
vervangen als volgt:

“De aanvraag, waarover het centrum een beslissing moet 
nemen, kan mondeling, schriftelijk, elektronisch via het elektro-
nisch formulier dat door de minister bevoegd voor maatschap-
pelijke integratie ter beschikking wordt gesteld of ambtshalve 
door het centrum worden ingediend.

De aanvraag wordt, de dag zelf van haar ontvangst, chro-
nologisch ingeschreven in het daartoe door het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn gehouden register.

Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, onder-
tekent de belanghebbende of de persoon die hij schriftelijk 
heeft aangewezen.

Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, ondertekent 
de belanghebbende of de schriftelijk aangewezen persoon 
in het daartoe voorziene vak van het register bedoeld in het 
tweede lid.

Wanneer de aanvraag elektronisch wordt gedaan, geldt 
de registratie ervan als ondertekening.

Wanneer de elektronische aanvraag op een zaterdag, een 
zondag of een wettelijke feestdag wordt ingediend, is de datum 
van ontvangst van de aanvraag de eerstvolgende werkdag.

De Koning kan de modaliteiten van de toepassing van 
het elektronisch formulier bedoeld in het eerste lid bepalen.”

Art. 8. In artikel 18, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, wor-
den de woorden “of het elektronisch formulier bedoeld in § 2” 
ingevoegd na de woorden “het centrum”.

Art. 9. In artikel 18, § 4, van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of wanneer het een 
steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” ingevoegd 
na de woorden “waarvoor het zich onbevoegd acht”;

2° in het eerste lid worden de woorden “door een brief” 
vervangen door “door een geschrift”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “, of op 
de datum van de overzending van de aanvraag wanneer het 
OCMW een steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid”;

4° in het derde lid worden de woorden “of dat de steun 
beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” ingevoegd na 
de woorden “Het centrum dat deze verplichting niet naleeft”.

Art. 10. In artikel 21, § 4, van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of elektronisch aangetekend via de eBox, 
zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake de 

Art. 7. Dans l’article 18, de la même loi, le paragraphe 2 
est remplacé par ce qui suit:

“La demande, soumise à la décision du centre, peut être 
introduite oralement, par écrit, par voie électronique via le 
formulaire électronique mis à disposition par le ministre qui 
a l’intégration sociale dans ses attributions, ou d’office par 
le centre.

La demande est inscrite le jour de sa réception, par ordre 
chronologique, dans le registre tenu à cet effet par le centre 
public d’action sociale.

Lorsque la demande est écrite, elle est signée par l’intéressé 
ou par la personne qu’il a désignée par écrit.

Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la personne 
désignée par écrit signe dans la case ad hoc du registre visé 
à l’alinéa 2.

Lorsque la demande est électronique, l’enregistrement de 
celle-ci équivaut à la signature.

Lorsque la demande électronique est introduite un samedi, 
un dimanche, ou un jour férié légal, la date de réception de 
la demande est le jour ouvrable qui suit.

Le Roi peut déterminer les modalités d’application du 
formulaire électronique visé à l’alinéa 1er.”

Art. 8. Dans l’article 18, § 3, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “ou le formulaire électronique visé au § 2” sont insérés 
après les mots “le centre”.

Art. 9. À l’article 18, § 4, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ou lorsqu’il met fin à une aide 
pour incompétence territoriale” sont insérés après les mots 
“pour laquelle il ne se considère pas compétent”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “d’une lettre” sont remplacés par 
“d’un écrit”;

3° l’alinéa 2 est complété par les mots “, ou à la date de la 
transmission de la demande lorsque le CPAS met fin à une 
aide pour incompétence territoriale”;

4° à l’alinéa 3, les mots “ou qui met fin à l’aide pour incom-
pétence territoriale” sont insérés après les mots “Le centre 
qui manque à cette obligation”.

Art. 10. Dans l’article 21, § 4, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° les mots “ou recommandé électronique via l’eBox tel 
que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
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elektronische uitwisseling van berichten via de eBox” wor-
den ingevoegd na de woorden “bij aangetekende zending”;

2° de woorden “, van de elektronische zending” worden 
ingevoegd na het woord “poststempel”.

Art. 11. In het derde lid van artikel 25, § 2, van dezelfde 
wet, worden de woorden “of elektronisch aangetekend via de 
eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake 
de elektronische uitwisseling van berichten via de eBox” 
ingevoegd na de woorden “die bij aangetekend schrijven”.

Hoofdstuk 4: Wijziging van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun verleend 
door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 12. Artikel 9, § 1, van de wet van 2 april 1965 betreffende 
het ten laste nemen van de steun verleend door de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn, wordt aangevuld met een 
als volgt opgesteld lid:

“Het advies aan het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn wordt medegedeeld per brief of elektronisch via 
de eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 inzake 
de elektronische uitwisseling van berichten via de eBox”.

Art. 13. In artikel 12, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “of elektronisch via de eBox, zoals bedoeld in de 
wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisseling 
van berichten via de eBox,” ingevoegd na de woorden “bij 
aangetekende zending”.

Hoofdstuk 5: Wijziging van de programmawet van 
22 december 2008

Art. 14. In artikel 257, § 2, eerste lid, van de programmawet 
van 22 december 2008 worden de woorden “of elektronisch 
via de eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 
inzake de elektronische uitwisseling van berichten via de 
eBox” ingevoegd na de woorden “per brief”.

Hoofdstuk 6: Opheffing van het koninklijk besluit van 
21 januari 1993 houdende uitvoering van artikel 62bis, 
eerste lid, van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 15. Het koninklijk besluit van 21 januari 1993 houdende 
uitvoering van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn wordt opgeheven.

électronique de messages par le biais de l’eBox” sont insérés 
après les mots “sous pli recommandé”;

2° les mots “, de l’envoi électronique” sont insérés après 
les mots “cachet de la poste”.

Art. 11. Dans l’article 25, § 2, de la même loi, l’alinéa 3 
est complété par les mots “ou par recommandé électronique 
via l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à 
l’échange électronique de messages par le biais de l’eBox”.

Chapitre 4: Modification de la loi du 2 avril 1965 relative 
à la prise en charge des secours accordés par les centres 
publics d’aide sociale

Art. 12. L’article 9, § 1er, de la loi du 2 avril 1965 relative à la 
prise en charge des secours accordés par les centres publics 
d’aide sociale, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’avis au centre public d’aide sociale est communiqué par 
courrier ou par voie électronique via l’eBox tel que prévu par 
la loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox”.

Art. 13. Dans l’article 12, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“soit par voie électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique de messages 
par le biais de l’eBox,” sont insérés après les mots “soit sous 
pli recommandé,”.

Chapitre 5: Modification de la loi-programme du 22 dé-
cembre 2008

Art. 14. Dans l’article 257, § 2, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 22 décembre 2008, les mots “ou par voie électronique via 
l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à 
l’échange électronique de messages par le biais de l’eBox” 
sont insérés après les mots “par courrier”.

Chapitre 6: Abrogation de l’arrêté royal du 21 janvier 
1993 portant exécution de l’article 62bis, alinéa 1er, de la 
loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’aide 
sociale.

Art. 15. L’arrêté royal du 21 janvier 1993 portant exécution 
de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’aide sociale est abrogé.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Karine Lalieux, Ministre des pensions et de l'intégration sociale, en charge des personnes handicapées,
de la réduction de la pauvreté et de Beliris

Contact cellule stratégique
Nom :   Morgane Lobjois  

E-mail :   morgane.lobjois@lalieux.fed.be  

Téléphone :   02/541.64.84  

Administration

SPP Intégration sociale

Contact administration
Nom :   Alexandre Lesiw  

E-mail :   alexandre.lesiw@mi-is.be  

Téléphone :   02/508.86.28  

B. Projet
Titre de la règlementation

Projet de loi modifiant diverses lois instituant un cadre légal pour l’échange électronique des messages
entre les CPAS et les citoyens et introduisant une obligation de transmission de la demande d’aide pour
les CPAS qui ne sont plus territorialement compétents

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet de loi introduit les modifications législatives suivantes :

• Permettre aux citoyens de faire une demande électronique au CPAS via un formulaire sur le portail
sécurisé de la sécurité sociale (« CPAS Online ») ;
• Permettre aux CPAS de communiquer leurs décisions aux citoyens via l’eBox ;
• Introduire le droit à être entendu dans la loi du 8 juillet 1976 organique des CPAS ; et
• Modifier les règles de procédure en cas d’incompétence territoriale présumée afin d’intégrer l’arrêt de la
Cour Constitutionnelle n°44/2020 du 12 mars 2020

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

L'avis de la section législation du Conseil d'Etat sera demandé.

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3740/001DOC 5518

Projet de loi modifiant diverses lois instituant un cadre légal pour l’échange électronique des messages entre les CPAS et
les citoyens et introduisant une obligation de transmission de la demande d’aide pour les CPAS qui ne sont plus

territorialement compétents - (v2) - 21/06/2023 13:15

2/5

Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Philippe Karamanis, au sein du SPP IS, pour le projet CPAS Online (philippe.karamanis@mi-is.be).
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Le projet permet de lutter contre le non-recours aux droits sociaux. En effet, il peut exister une charge à
la fois matérielle et morale pour les citoyens les plus précarisés de se rendre au CPAS pour faire une
demande d’aide. La possibilité d’introduire une demande directement via un ordinateur peut permettre à
certaines personnes de franchir ce pas.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Le projet permet de lutter contre le non-recours aux droits sociaux. En effet, il peut exister une charge à
la fois matérielle et morale pour les citoyens les plus précarisés de se rendre au CPAS pour faire une
demande d’aide. La possibilité d’introduire une demande directement via un ordinateur peut permettre à
certaines personnes de franchir ce pas.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Cette règlementation ne fait pas de différence entre les sexes de l'individu.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Cette règlementation ne fait pas de différence entre les sexes de l'individu.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Le public cible des CPAS sont les citoyens précarisés.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



213740/001DOC 55

Projet de loi modifiant diverses lois instituant un cadre légal pour l’échange électronique des messages entre les CPAS et
les citoyens et introduisant une obligation de transmission de la demande d’aide pour les CPAS qui ne sont plus

territorialement compétents - (v2) - 21/06/2023 13:15

5/5

Expliquez pourquoi :

Le projet de loi s'articule autour des procédures pour une demande d'aide au CPAS, il n'a donc pas
d'impact sur les pays en voie de développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Karine Lalieux, Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Morgane Lobjois  

E-mail :   morgane.lobjois@lalieux.fed.be  

Tel. Nr. :   02/541.64.84  

Overheidsdienst

POD Maatschappelijke integratie

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Alexandre Lesiw  

E-mail :   alexandre.lesiw@mi-is.be  

Tel. Nr. :   02/508.86.28  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

WETSONTWERP TOT WIJZIGING VAN DE DIVERSE WETTEN TOT INSTELLING VAN EEN
WETTELIJK KADER VOOR DE ELEKTRONISCHE UITWISSELING VAN BERICHTEN TUSSEN DE
OCMW’S EN DE BURGERS EN TOT INVOERING VAN EEN VERPLICHTE OVERZENDING VAN DE
STEUNAANVRAAG VOOR DE OCMW’S DIE NIET LANGER TERRITORIAAL BEVOEGD ZIJN

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit wetsvoorstel introduceert de volgende wetswijzigingen:

- Burgers in staat stellen een elektronische aanvraag in te dienen bij het OCMW via een formulier op het
beveiligde portaal van de sociale zekerheid ("OCMW Online");
- OCMW's in staat stellen hun beslissingen aan burgers mee te delen via de eBox;
- het recht om gehoord te worden opnemen in de wet van 8 juli 1976 betreffende de organisatie van de
OCMW's; en
- De procedureregels in gevallen van vermoedelijke territoriale onbekwaamheid wijzigen om uitspraak nr.
44/2020 van het Grondwettelijk Hof van 12 maart 2020 erin op te nemen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

De afdeling Wetgeving van de Raad van State zal om advies worden gevraagd.

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Philippe Karamanis bij de POD MI voor het CPAS Online project (philippe.karamanis@mi-is.be).
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het project zal helpen om het niet-gebruiken van sociale rechten tegen te gaan. Het kan immers zowel
een materiële als morele last zijn voor de meest kansarme burgers om naar het OCMW te gaan om
bijstand aan te vragen. De mogelijkheid om een aanvraag rechtstreeks via de computer in te dienen, kan
sommige mensen in staat stellen om deze stap te zetten.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het project zal helpen om het niet-gebruiken van sociale rechten tegen te gaan. Het kan immers zowel
een materiële als morele last zijn voor de meest kansarme burgers om naar het OCMW te gaan om
bijstand aan te vragen. De mogelijkheid om een aanvraag rechtstreeks via de computer in te dienen, kan
sommige mensen in staat stellen om deze stap te zetten.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Deze reglementering heeft geen enkele impact op het geslacht van het individu.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Deze reglementering heeft geen enkele impact op het geslacht van het individu.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het doelpubliek van de OCMW's zijn burgers die in de marge van de samenleving leven.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
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Leg uit waarom:

Het wetsvoorstel richt zich op de procedures voor het aanvragen van bijstand van het OCMW en heeft
dus geen gevolgen voor ontwikkelingslanden.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 74.582/1 VAN 17 NOVEMBER 2023

Op 2 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Maatschappelijke Integratie verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de diverse 
wetten tot instelling van een wettelijk kader voor de elektro-
nische uitwisseling van berichten tussen de OCMW’s en de 
burgers en tot invoering van een verplichte overzending van 
de steunaanvraag voor de OCMW’s die niet langer territoriaal 
bevoegd zijn’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 9 november 2023. De kamer was samengesteld uit 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Brecht Steen en 
Tim Corthaut, staatsraden, Johan Put, assessor, en 
Greet VerberCkmoeS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pieter aertgeertS, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Brecht 
Steen, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
17 november 2023.

*

Strekking Van het VoorontwerP

1.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet beoogt 
een aantal wijzigingen aan te brengen in de wijze waarop het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn (OCMW) in 
het kader van zijn federale opdrachten beslist en communi-
ceert. Daartoe worden verschillende wijzigingen aangebracht 
in de organieke wet van 8 juli 1976 ‘betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn’ (hierna: OCMW-wet) 
(hoofdstuk 2 – de artikelen 2 tot 6 van het voorontwerp), de 
wet van 26 mei 2002 ‘betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie’ (hoofdstuk 3 – de artikelen 7 tot 11), de wet 
van 2 april 1965 ‘betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn’ 
(hoofdstuk 4 – de artikelen 12 en 13 van het voorontwerp) en in 
artikel 257, § 2, van de programmawet van 22 december 2008 
(inzake de verwarmingstoelage in het kader van het Sociaal 
Stookoliefonds) (artikel 14 van het voorontwerp). Tevens wordt 
het koninklijk besluit van 21 januari 1993 ‘tot uitvoering van 
artikel 62bis, eerste lid, van de organieke wet van 8 juli 1976 
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn’ 
opgeheven (artikel 15 van het voorontwerp).

1.2.1. De meeste bepalingen van het voorontwerp beogen 
de elektronische communicatie met en door de OCMW’s te 
regelen. Er wordt bepaald onder welke voorwaarden een 
aanvraag betreffende maatschappelijke dienstverlening en 
een aanvraag betreffende het recht op maatschappelijke 
integratie elektronisch kunnen worden ingediend (artikelen 2, 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 74.582/1 DU 17 NOVEMBRE 2023

Le 2 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Intégration sociale, à communi-
quer un avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet 
de loi ‘modifiant diverses lois instituant un cadre légal pour 
l’échange électronique des messages entre les CPAS et les 
citoyens et introduisant une obligation de transmission de la 
demande d’aide pour les CPAS qui ne sont plus territoriale-
ment compétents’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 9 no-
vembre 2023. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Brecht Steen et Tim Corthaut, conseillers 
d’État, Johan Put, assesseur, et Greet VerberCkmoeS, greffier.

Le rapport a été présenté par Pieter aertgeertS, auditeur 
adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Brecht 
Steen, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 novembre 2023.

*

Portée De l’aVant-Projet

1.1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet 
d’apporter un certain nombre de modifications à la façon dont 
le centre public d’action sociale (CPAS) prend ses décisions et 
communique dans le cadre de ses missions fédérales. À cette 
fin, différentes modifications sont apportées à la loi du 8 juillet 
1976 ‘organique des centres publics d’action sociale’ (ci-après: 
loi sur les CPAS) (chapitre 2 – articles 2 à 6 de l’avant-projet), 
à la loi du 26 mai 2002 ‘concernant le droit à l’intégration 
sociale’ (chapitre 3 – articles 7 à 11), à la loi du 2 avril 1965 
‘relative à la prise en charge des secours accordés par les 
centres publics d’aide sociale’ (chapitre 4 – articles 12 et 13 
de l’avant-projet) et à l’article 257, § 2, de la loi-programme 
du 22 décembre 2008 (en ce qui concerne l’allocation de 
chauffage dans le cadre du Fonds social Mazout) (article 14 
de l’avant-projet). En outre, l’arrêté royal du 21 janvier 1993 
‘portant exécution de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi du 
8 juillet 1976 organique des centres publics d’aide sociale’ 
est abrogé (article 15 de l’avant-projet).

1.2.1. La plupart des dispositions de l’avant-projet visent à 
régler la communication électronique avec les CPAS et par les 
CPAS. L’avant-projet détermine sous quelles conditions une 
demande d’aide sociale et une demande concernant le droit à 
l’intégration sociale peuvent être introduites électroniquement 
(articles 2, 3, 7 et 8) et les CPAS ont dorénavant la possibilité 
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3, 7 en 8) en de OCMW’s krijgen de mogelijkheid om hun 
beslissingen elektronisch aangetekend mee te delen via de 
eBox (artikelen 6, 2°, 10, 1°, en 11 tot 14).

1.2.2. Daarnaast regelt het voorontwerp een aantal inhou-
delijke verplichtingen voor de OCMW’s.

Het OCMW dat de steun beëindigt wegens territoriale on-
bevoegdheid is er voortaan toe gehouden om de aanvraag 
binnen vijf kalenderdagen over te zenden aan het volgens 
hem bevoegd OCMW (artikelen 4 en 9).

OCMW’s worden ook verplicht de aanvrager van maat-
schappelijke dienstverlening te horen indien die dat vraagt 
voordat zij bepaalde beslissingen kunnen nemen (artikel 5).

Ten slotte wordt de reeds bestaande verplichting voor het 
OCMW om de beslissing inzake maatschappelijke dienstver-
lening ter kennis te brengen van de belanghebbende binnen 
acht dagen te rekenen vanaf de datum van beslissing in de 
OCMW-wet zelf verankerd (artikelen 6, 1°, en 15).

onDerzoek Van De tekSt

oPSChrift

2.1. Volgens de beginselen inzake wetgevingstechniek 
moet het opschrift van een normatieve tekst duidelijk, nauw-
keurig, volledig en beknopt zijn.1 In dit geval is het opschrift 
niet nauwkeurig en volledig. Het opschrift wekt immers de 
indruk dat het voorontwerp beperkt blijft tot de elektronische 
uitwisseling van berichten tussen de OCMW’s en de burgers 
en de invoering van een verplichte overzending van de steun-
aanvraag voor de OCMW’s die niet langer territoriaal bevoegd 
zijn. Het voorontwerp voert echter ook een hoorrecht in in het 
kader van een beslissing inzake maatschappelijke dienstver-
lening, regelt (opnieuw) de verplichting voor de OCMW’s om 
àlle beslissingen inzake maatschappelijke dienstverlening, 
elektronisch of niet, ter kennis te brengen binnen acht dagen 
vanaf de datum van de beslissing en bepaalt de wijze waarop 
de OCMW’s bepaalde berichten elektronisch bezorgen aan 
andere overheden.

Als de vrees bestaat dat het opschrift aldus te lang dreigt 
uit te vallen, moet getracht worden een evenwicht te vinden 
tussen nauwkeurigheid, volledigheid en beknoptheid.2 Het 
verdient aanbeveling om in het opschrift een meer algemene 
omschrijving van de inhoud van het voorontwerp weer te geven.

2.2. Indien niet op deze suggestie wordt ingegaan, schrappe 
men in de Nederlandse tekst van het opschrift in elk geval het 
woord “de” in de zinsnede “voorontwerp van wet tot wijziging 
van de diverse wetten”.

1 Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, aanbeveling 14, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).

2 Ibid., nummer 14.3.

de communiquer leurs décisions électroniquement via l’eBox 
(articles 6, 2°, 10, 1°, et 11 à 14).

1.2.2. Par ailleurs, l’avant-projet règle un certain nombre 
d’obligations substantielles pour les CPAS.

Le CPAS qui met fin à une aide pour motif d’incompétence 
territoriale est désormais tenu de transmettre la demande 
dans les cinq jours calendrier au CPAS qu’il estime compétent 
(articles 4 et 9).

Les CPAS sont également tenus d’entendre le demandeur 
d’une aide sociale, si celui-ci le demande, avant de pouvoir 
prendre certaines décisions (article 5).

Enfin, l’obligation existante pour le CPAS de communiquer 
la décision en matière d’aide individuelle à l’intéressé dans les 
huit jours à compter de la date de décision, est inscrite dans 
la loi sur les CPAS elle-même (articles 6, 1°, et 15).

examen Du texte

intitulé

2.1. Selon les principes de légistique, l’intitulé d’un texte 
normatif doit être clair, précis, complet et concis1. En l’espèce, 
l’intitulé n’est ni précis ni complet. En effet, il donne l’impres-
sion que l’avant-projet se limite à l’échange électronique de 
messages entre les CPAS et les citoyens et à l’instauration 
d’une obligation de transmission de la demande d’aide pour 
les CPAS qui ne sont plus territorialement compétents. Or, 
l’avant-projet introduit également un droit d’être entendu dans 
le cadre d’une décision relative à l’aide sociale, règle (à nou-
veau) l’obligation pour les CPAS de notifier toutes les décisions 
relatives à l’aide sociale, électroniquement ou non, dans les 
huit jours à compter de la date de la décision et détermine la 
manière dont les CPAS transmettent certains messages par 
voie électronique à d’autres autorités.

Si l’on craint que l’intitulé ne devienne trop long, il faut 
s’efforcer de trouver un point d’équilibre entre les exigences de 
précision, de complétude et de concision2. Il est recommandé 
de donner, dans l’intitulé, une description plus générale du 
contenu de l’avant-projet.

2.2. Si cette suggestion n’est pas retenue, on supprimera 
en tout cas le mot “de” dans le membre de phrase “vooron-
twerp van wet tot wijziging van de diverse wetten” du texte 
néerlandais de l’intitulé.

1 Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recommandation 
14, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.raadvst-
consetat.be).

2 Ibid., numéro 14.3.

http://www.raadvstconsetat.be
http://www.raadvst-consetat.be
http://www.raadvst-consetat.be
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Artikelen 3 en 8

3. De bepaling zoals ze wordt gewijzigd is zowel in het 
Nederlands als in het Frans moeilijk te begrijpen. Een elek-
tronisch formulier verzendt immers geen ontvangstbewijs. In 
plaats van een aantal woorden in te voegen in de betrokken 
zin, verdient het aanbeveling3 om aan de betrokken zin een 
zin toe te voegen die luidt als volgt:

“Wanneer de aanvraag elektronisch wordt gedaan, ontvangt 
de aanvrager dezelfde dag een ontvangstbewijs.”

Artikel 4

4. Er zou van de gelegenheid gebruik kunnen worden ge-
maakt om in de Nederlandse tekst van artikel 58, § 3, vierde 
lid, van de OCMW-wet de benaming “openbaar centrum voor 
maatschappelijk integratie” te vervangen. Het zou daartoe 
volstaan om het huidig punt 4° als volgt te formuleren:

“4° In het vierde lid worden de woorden ‘of dat de steun 
beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid’ ingevoegd na 
de woorden ‘dat deze verplichting niet naleeft’ en wordt in 
de Nederlandse tekst het woord ‘integratie’ vervangen door 
‘welzijn’.”

Artikel 7

5. In de inleidende zin ontbreekt het opschrift van de te 
wijzigen norm. Men formulere de inleidende zin als volgt:

“Art. 7. In artikel 18 van de wet van 26 mei 2002 betreffende 
het recht op maatschappelijke integratie, wordt paragraaf 2 
vervangen als volgt:”.

Artikel 12

6. In de Nederlandse tekst van het ingevoegde nieuwe lid 
schrijve men ter wille van de coherentie met de bestaande 
Nederlandse tekst “De kennisgeving” in plaats van “Het advies” 
en “gebeurt” in plaats van “wordt meegedeeld”.

*

De griffier,

Greet VerberCkmoeS

De voorzitter,

Marnix Van Damme

3 Indien toch niet op deze aanbeveling wordt ingegaan, schrijve 
men in elk geval “Het centrum” in plaats van “het centrum”.

Articles 3 et 8

3. La disposition, telle qu’elle est modifiée, est difficilement 
compréhensible tant en néerlandais qu’en français. En effet, un 
formulaire électronique ne remet pas d’accusé de réception. 
Au lieu d’ajouter quelques mots dans la phrase concernée, il 
est recommandé3 d’ajouter à la phrase existante une phrase 
qui s’énonce comme suit:

“Lorsque la demande est introduite électroniquement, le 
demandeur reçoit le même jour un accusé de réception”.

Article 4

4. L’occasion pourrait être mise à profit pour remplacer la 
dénomination “openbaar centrum voor maatschappelijk inte-
gratie” dans le texte néerlandais de l’article 58, § 3, alinéa 4, 
de la loi sur les CPAS. À cet effet, il pourrait suffire de formuler 
le 4° actuel comme suit:

“4° À l’alinéa 4, les mots ‘ou qui met fin à l’aide pour incom-
pétence territoriale’ sont insérés après les mots ‘qui manque 
à cette obligation’ et le mot ‘ integratie’ est remplacé par le 
mot ‘welzijn’ dans le texte néerlandais”.

Article 7

5. Dans la phrase liminaire, il manque l’intitulé de la norme 
à modifier. La phrase liminaire sera rédigée comme suit:

“Art. 7. Dans l’article 18 de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:”.

Article 12

6. Dans le texte néerlandais du nouvel alinéa inséré, on 
écrira, dans un souci de cohérence avec le texte néerlandais 
existant, “De kennisgeving” au lieu de “Het advies” et “gebeurt” 
au lieu de “wordt meegedeeld”.

*

Le greffier,

Greet VerberCkmoeS

Le président,

Marnix Van Damme

3 Si cette recommandation n’est toutefois pas suivie, on écrira en 
tout état de cause “Le centre” au lieu de “le centre”.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Maatschappelijke 
Integratie, belast met Armoedebestrijding,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Maatschappelijke Integratie, belast 
met Armoedebestrijding, is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de organieke wet  
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn

Art. 2

In artikel 58 van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“Een aanvraag betreffende maatschappelijke dienst-
verlening, waarover het centrum een beslissing moet 
nemen, kan mondeling, schriftelijk, elektronisch via het 
elektronisch formulier dat door de minister bevoegd voor 
maatschappelijke integratie ter beschikking wordt gesteld 
of ambtshalve door het centrum worden ingediend.

De steunaanvraag wordt de dag van haar ontvangst 
chronologisch ingeschreven in het daartoe door het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ge-
houden register.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de l’Intégration sociale, 
chargée de la Lutte contre la pauvreté,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de l’Intégration sociale, chargée de la 
Lutte contre la pauvreté est chargée de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi  
du 8 juillet 1976 organique des centres  

publics d’action sociale

Art. 2

Dans l’article 58 de la loi du 8 juillet 1976 organique 
relative aux centres publics d’action sociale, le para-
graphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“Une demande d’aide sociale, soumise à la décision 
du centre, peut être introduite oralement, par écrit, par 
voie électronique via le formulaire électronique mis à 
disposition par le ministre qui a l’intégration sociale dans 
ses attributions, ou d’office par le centre.

La demande d’aide est inscrite le jour de sa réception, 
par ordre chronologique, dans le registre tenu à cet effet 
par le centre public d’action sociale.



313740/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de persoon die hij 
schriftelijk heeft aangewezen.

Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de schriftelijk aan-
gewezen persoon in het daartoe voorziene vak van het 
register bedoeld in het tweede lid.

Wanneer de aanvraag elektronisch wordt gedaan, 
geldt de registratie ervan als ondertekening.

Wanneer de elektronische aanvraag op een zaterdag, 
een zondag of een wettelijke feestdag wordt ingediend, 
is de datum van ontvangst van de aanvraag de eerst-
volgende werkdag.

De Koning kan de modaliteiten van de toepassing 
van het elektronisch formulier bedoeld in het eerste lid 
bepalen.”

Art. 3

Artikel 58, § 2, van dezelfde wet, wordt aangevuld 
met een zin opgesteld als volgt:

“Wanneer de aanvraag via het elektronisch formulier 
bedoeld in § 1 wordt gedaan, ontvangt de aanvrager 
dezelfde dag een ontvangstbewijs.”

Art. 4

In artikel 58, § 3, van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden, “of wanneer 
het een steun beëindigt wegens territoriale onbevoegd-
heid” ingevoegd na de woorden “waarvoor het zich 
onbevoegd acht”;

2° in het tweede lid worden de woorden “door een 
brief” vervangen door “door een geschrift”;

3° het derde lid wordt aangevuld met de woorden “, 
of op de datum van de overzending van de aanvraag 
wanneer het OCMW een steun beëindigt wegens ter-
ritoriale onbevoegdheid”;

4° in het vierde lid worden de woorden “of dat de 
steun beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” 
ingevoegd na de woorden “dat deze verplichting niet 
naleeft” en worden in de Nederlandse tekst de worden 
“maatschappelijke integratie” vervangen door “maat-
schappelijk welzijn”.

Lorsque la demande est écrite, elle est signée par 
l’intéressé ou par la personne qu’il a désignée par écrit.

Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la per-
sonne désignée par écrit signe dans la case ad hoc du 
registre visé à l’alinéa 2.

Lorsque la demande est électronique, l’enregistrement 
de celle-ci équivaut à la signature.

Lorsque la demande électronique est introduite un 
samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, la date de 
réception de la demande est le jour ouvrable qui suit.

Le Roi peut déterminer les modalités d’application du 
formulaire électronique visé à l’alinéa 1er.”

Art. 3

L’article 58, § 2, de la même loi, est complété par une 
phrase rédigée comme suit:

“Lorsque la demande est introduite via le formulaire 
électronique visé au § 1er, le demandeur reçoit le même 
jour un accusé de réception.”

Art. 4

Dans l’article 58, § 3, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ou lorsqu’il met fin à une aide 
pour incompétence territoriale” sont insérés après les 
mots “pour laquelle il ne se considère pas compétent”;

2° à l’alinéa 2, les mots “d’une lettre” sont remplacés 
par “d’un écrit”;

3° l’alinéa 3 est complété par les mots “, ou à la date 
de la transmission de la demande lorsque le CPAS met 
fin à une aide pour incompétence territoriale”;

4° à l’alinéa 4, les mots “ou qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale” sont insérés après les mots 
“Le centre qui manque à cette obligation” et les mots 
“maatschappelijke integratie” sont remplacés par les 
mots “maatschappelijk welzijn” dans le texte néerlandais”.
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Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 60ter ingevoegd, 
luidende:

“Het centrum is verplicht de aanvrager te horen, indien 
laatstgenoemde dat vraagt, voordat het een beslissing 
neemt over:

— de dienstverlening bedoeld in artikel 57;

— de terugvordering bedoeld in artikelen 98, § 1 en 99.

Het centrum moet de belanghebbende in kennis 
stellen van dit recht, overeenkomstig de modaliteiten 
bepaald door de Koning.

De belanghebbende wordt gehoord door hetzij de raad, 
hetzij het bevoegde orgaan met beslissingsbevoegdheid 
in het concrete geval.

De belanghebbende die wordt gehoord kan zich laten 
bijstaan of vertegenwoordigen door een persoon naar 
zijn keuze.”

Art. 6

In artikel 62bis, eerste lid, van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “binnen de acht dagen te rekenen 
vanaf de datum van de beslissing” worden ingevoegd 
na het woord “meegedeeld”;

2° de woorden “of elektronisch aangetekend via de 
eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 in-
zake de elektronische uitwisseling van berichten via de 
eBox” worden ingevoegd na het woord “aangetekend”;

3° het lid wordt aangevuld met de volgende zin: “De 
datum van de poststempel, van de elektronische zending 
of van het ontvangstbewijs is doorslaggevend”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 26 mei 2002 betreffende 
het recht op maatschappelijke integratie

Art. 7

In artikel 18 van de wet van 26 mei 2002 betreffende 
het recht op maatschappelijke integratie, wordt para-
graaf 2 vervangen als volgt:

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 60ter rédigé 
comme suit:

“Le centre est tenu d’entendre le demandeur, si celui-ci 
le demande, avant de prendre une décision relative à:

— l’aide visée à l’article 57;

— la récupération visée aux articles 98, § 1er et 99.

Le centre est tenu d’informer l’intéressé de ce droit, 
selon les modalités fixées par le Roi.

L’intéressé peut être entendu soit par le conseil, soit 
par l’organe compétent ayant un pouvoir de décision 
dans le cas concret.

Lors de son audition, l’intéressé peut se faire assister 
ou représenter par une personne de son choix.”

Art. 6

À l’article 62bis, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “dans les huit jours à compter de la date de 
décision” sont insérés après les mots “est communiquée”;

2° les mots “ou recommandé électronique via l’eBox 
tel que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à 
l’échange électronique de messages par le biais de 
l’eBox” sont insérés après les mots “par lettre recom-
mandée à la poste”;

3° l’alinéa est complété par la phrase suivante: “La 
date du cachet de la poste, de l’envoi électronique ou 
de l’accusé de réception font foi”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale

Art. 7

Dans l’article 18 de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale, le paragraphe 2 est rem-
placé par ce qui suit:
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“De aanvraag, waarover het centrum een beslissing 
moet nemen, kan mondeling, schriftelijk, elektronisch 
via het elektronisch formulier dat door de minister be-
voegd voor maatschappelijke integratie ter beschikking 
wordt gesteld of ambtshalve door het centrum worden 
ingediend.

De aanvraag wordt, de dag zelf van haar ontvangst, 
chronologisch ingeschreven in het daartoe door het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ge-
houden register.

Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de persoon die hij 
schriftelijk heeft aangewezen.

Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de schriftelijk aan-
gewezen persoon in het daartoe voorziene vak van het 
register bedoeld in het tweede lid.

Wanneer de aanvraag elektronisch wordt gedaan, 
geldt de registratie ervan als ondertekening.

Wanneer de elektronische aanvraag op een zaterdag, 
een zondag of een wettelijke feestdag wordt ingediend, 
is de datum van ontvangst van de aanvraag de eerst-
volgende werkdag.

De Koning kan de modaliteiten van de toepassing 
van het elektronisch formulier bedoeld in het eerste lid 
bepalen.”

Art. 8

Artikel 18, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, wordt 
aangevuld met een zin opgesteld als volgt:

“Wanneer de aanvraag via het elektronisch formulier 
bedoeld in § 2 wordt gedaan, ontvangt de aanvrager 
dezelfde dag een ontvangstbewijs.”

Art. 9

In artikel 18, § 4, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of wanneer 
het een steun beëindigt wegens territoriale onbevoegd-
heid” ingevoegd na de woorden “waarvoor het zich 
onbevoegd acht”;

2° in het eerste lid worden de woorden “door een 
brief” vervangen door “door een geschrift”;

“La demande, soumise à la décision du centre, peut 
être introduite oralement, par écrit, par voie électronique 
via le formulaire électronique mis à disposition par le 
ministre qui a l’intégration sociale dans ses attributions, 
ou d’office par le centre.

La demande est inscrite le jour de sa réception, par 
ordre chronologique, dans le registre tenu à cet effet 
par le centre public d’action sociale.

Lorsque la demande est écrite, elle est signée par 
l’intéressé ou par la personne qu’il a désignée par écrit.

Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la per-
sonne désignée par écrit signe dans la case ad hoc du 
registre visé à l’alinéa 2.

Lorsque la demande est électronique, l’enregistrement 
de celle-ci équivaut à la signature.

Lorsque la demande électronique est introduite un 
samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, la date de 
réception de la demande est le jour ouvrable qui suit.

Le Roi peut déterminer les modalités d’application du 
formulaire électronique visé à l’alinéa 1er.”

Art. 8

L’article 18, § 3, alinéa 1er, de la même loi, est complété 
par une phrase rédigée comme suit:

“Lorsque la demande est introduite via le formulaire 
électronique visé au § 2, le demandeur reçoit le même 
jour un accusé de réception.”

Art. 9

À l’article 18, § 4, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ou lorsqu’il met fin à une aide 
pour incompétence territoriale” sont insérés après les 
mots “pour laquelle il ne se considère pas compétent”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “d’une lettre” sont remplacés 
par “d’un écrit”;
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3° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“, of op de datum van de overzending van de aanvraag 
wanneer het OCMW een steun beëindigt wegens ter-
ritoriale onbevoegdheid”;

4° in het derde lid worden de woorden “of dat de steun 
beëindigt wegens territoriale onbevoegdheid” ingevoegd 
na de woorden “Het centrum dat deze verplichting niet 
naleeft”.

Art. 10

In artikel 21, § 4, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of elektronisch aangetekend via de 
eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 in-
zake de elektronische uitwisseling van berichten via de 
eBox” worden ingevoegd na de woorden “bij aangete-
kende zending”;

2° de woorden “, van de elektronische zending” worden 
ingevoegd na het woord “poststempel”.

Art. 11

In het derde lid van artikel 25, § 2, van dezelfde wet, 
worden de woorden “of elektronisch aangetekend via de 
eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 2019 in-
zake de elektronische uitwisseling van berichten via de 
eBox” ingevoegd na de woorden “die bij aangetekend 
schrijven”.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 2 april 1965  
betreffende het ten laste nemen van de steun 

verleend door de openbare centra  
voor maatschappelijk welzijn

Art. 12

Artikel 9, § 1, van de wet van 2 april 1965 betreffende 
het ten laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, wordt 
aangevuld met een als volgt opgesteld lid:

“De kennisgeving aan het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn gebeurt per brief of elektronisch 
via de eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 
2019 inzake de elektronische uitwisseling van berichten 
via de eBox.”

3° l’alinéa 2 est complété par les mots “, ou à la date 
de la transmission de la demande lorsque le CPAS met 
fin à une aide pour incompétence territoriale”;

4° à l’alinéa 3, les mots “ou qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale” sont insérés après les mots 
“Le centre qui manque à cette obligation”.

Art. 10

Dans l’article 21, § 4, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “ou recommandé électronique via l’eBox tel 
que prévu par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
électronique de messages par le biais de l’eBox” sont 
insérés après les mots “sous pli recommandé”;

2° les mots “, de l’envoi électronique” sont insérés 
après les mots “cachet de la poste”.

Art. 11

Dans l’article 25, § 2, de la même loi, l’alinéa 3 est 
complété par les mots “ou par recommandé électronique 
via l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox”.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 2 avril 1965  
relative à la prise en charge  
des secours accordés par  

les centres publics d’aide sociale

Art. 12

L’article 9, § 1er, de la loi du 2 avril 1965 relative à la 
prise en charge des secours accordés par les centres 
publics d’aide sociale, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’avis au centre public d’aide sociale est communiqué 
par courrier ou par voie électronique via l’eBox tel que 
prévu par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
électronique de messages par le biais de l’eBox.”



353740/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 13

In artikel 12, tweede lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “of elektronisch via de eBox, zoals bedoeld in 
de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox,” ingevoegd na 
de woorden “bij aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de programmawet  
van 22 december 2008

Art. 14

In artikel 257, § 2, eerste lid, van de programmawet van 
22 december 2008 worden de woorden “of elektronisch 
via de eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 
2019 inzake de elektronische uitwisseling van berichten 
via de eBox” ingevoegd na de woorden “per brief”.

HOOFDSTUK 6

Opheffing van het koninklijk besluit  
van 21 januari 1993 houdende uitvoering  

van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn

Art. 15

Het koninklijk besluit van 21 januari 1993 houdende 
uitvoering van artikel 62bis, eerste lid, van de organieke 
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn wordt opgeheven.

Gegeven te Brussel, op 15 januari 2024

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Maatschappelijke Integratie, 
belast met Armoedebestrijding,

Karine Lalieux

Art. 13

Dans l’article 12, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“soit par voie électronique via l’eBox tel que prévu par la 
loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox,” sont insérés après 
les mots “soit sous pli recommandé,”.

CHAPITRE 5

Modification de la loi-programme  
du 22 décembre 2008

Art. 14

Dans l’article 257, § 2, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 22 décembre 2008, les mots “ou par voie électronique 
via l’eBox tel que prévu par la loi du 27 février 2019 rela-
tive à l’échange électronique de messages par le biais 
de l’eBox” sont insérés après les mots “par courrier”.

CHAPITRE 6

Abrogation de l’arrêté royal  
du 21 janvier 1993 portant exécution  
de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi  

du 8 juillet 1976 organique  
des centres publics d’aide sociale

Art. 15

L’arrêté royal du 21 janvier 1993 portant exécution 
de l’article 62bis, alinéa 1er, de la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d’aide sociale est abrogé.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2024

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de l’Intégration sociale, 
chargée de la Lutte contre la pauvreté,

Karine Lalieux



3740/001DOC 5536

COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
Loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale 

[...] [...] 
Art. 58. § 1er. Une demande d’aide sociale, 
soumise à la décision du centre, est inscrite le jour 
de sa réception, par ordre chronologique, dans le 
registre tenu à cet effet par le centre public 
d’action sociale. La demande écrite est signée par 
l’intéressé ou par la personne qu’il a désignée par 
écrit. Lorsque la demande est orale, l’intéresse ou 
la personne désignée par écrit signe dans la case 
ad hoc du registre visé à l’alinéa 1er. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Le centre adresse ou remet le même jour un 
accusé de réception au demandeur. 
 
 
 
 
§ 3. Lorsqu’un centre public d’action sociale reçoit 
une demande d’aide pour laquelle il ne se 
considère pas compétent, il transmet cette 
demande dans les cinq jours calendrier par écrit 
au centre public d’action sociale qu’il estime être 
compétent. Dans le même délai, il avertit le 
demandeur par écrit de cette transmission.  
 
 
 
À peine de nullité, la transmission de la demande 
au centre public d’action sociale considéré comme 
étant compétent, ainsi que la notification au 

Art. 58. § 1er. Une demande d’aide sociale, 
soumise à la décision du centre, peut être 
introduite oralement, par écrit, par voie 
électronique via le formulaire électronique mis à 
disposition par le ministre qui a l’intégration 
sociale dans ses attributions, ou d’office par le 
centre.  
La demande d’aide est inscrite le jour de sa 
réception, par ordre chronologique, dans le 
registre tenu à cet effet par le centre public 
d’action sociale. 
Lorsque la demande est écrite, elle est signée par 
l'intéressé ou par la personne qu'il a désignée par 
écrit. 
Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la 
personne désignée par écrit signe dans la case ad 
hoc du registre visé à l'alinéa 2. 
Lorsque la demande est électronique, 
l’enregistrement de celle-ci équivaut à la 
signature. 
Lorsque la demande électronique est introduite 
un samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, la 
date de réception de la demande est le jour 
ouvrable qui suit 
Le Roi peut déterminer les modalités 
d’application du formulaire électronique visé à 
l’alinéa 1er. 
 
§ 2. Le centre adresse ou remet le même jour un 
accusé de réception au demandeur. Lorsque la 
demande est introduite via le formulaire 
électronique visé au § 1er, le demandeur reçoit le 
même jour un accusé de réception. 
 
§ 3. Lorsqu’un centre public d’action sociale reçoit 
une demande d’aide pour laquelle il ne se 
considère pas compétent ou lorsqu’il met fin à 
une aide pour incompétence territoriale, il 
transmet cette demande dans les cinq jours 
calendrier par écrit au centre public d’action 
sociale qu’il estime être compétent. Dans le même 
délai, il avertit le demandeur par écrit de cette 
transmission. 
 
À peine de nullité, la transmission de la demande 
au centre public d’action sociale considéré comme 
étant compétent, ainsi que la notification au 
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demandeur de la transmission, se fait au moyen 
d’une lettre mentionnant les raisons de 
l’incompétence.  
 
Toutefois, la demande sera validée à la date de sa 
réception au premier centre public d’action 
sociale, telle que déterminée au § 1er.  
 
 
 
 
Le centre public d’action sociale qui manque à 
cette obligation doit accorder, aux conditions 
fixées par la présente loi, l’aide sociale, tant qu’il 
n’a pas transmis la demande ni communiqué les 
raisons invoquées pour justifier l’incompétence.  
 
 
 
La décision d’incompétence peut être prise par le 
président à charge pour lui de soumettre sa 
décision au conseil ou à l’organe compétent à la 
plus prochaine réunion, en vue de sa ratification. 

demandeur de la transmission, se fait au moyen 
d’un écrit mentionnant les raisons de 
l’incompétence. 
 
Toutefois, la demande sera validée à la date de sa 
réception au premier centre public d’action 
sociale, telle que déterminée au § 1er, ou à la date 
de la transmission de la demande lorsque le CPAS 
met fin à une aide pour incompétence 
territoriale. 
 
Le centre public d’action sociale qui manque à 
cette obligation ou qui met fin à l’aide pour 
incompétence territoriale doit accorder, aux 
conditions fixées par la présente loi, l’aide sociale, 
tant qu’il n’a pas transmis la demande ni 
communiqué les raisons invoquées pour justifier 
l’incompétence. 
 
La décision d’incompétence peut être prise par le 
président à charge pour lui de soumettre sa 
décision au conseil ou à l’organe compétent à la 
plus prochaine réunion, en vue de sa ratification. 

[...] [...] 
Art. 60bis. Le centre public d’action sociale prend 
toutes les initiatives nécessaires en vue d’informer 
le public sur les différentes formes d’aide qu’il 
octroie et en fait rapport annuellement dans la 
note de gestion. 
 
 
 

Art. 60bis. Le centre public d’action sociale prend 
toutes les initiatives nécessaires en vue d’informer 
le public sur les différentes formes d’aide qu’il 
octroie et en fait rapport annuellement dans la 
note de gestion. 
 
Art. 60ter. Le centre est tenu d’entendre le 
demandeur, si celui-ci le demande, avant de 
prendre une décision relative à:  
- l’aide visée à l’article 57; 
- la récupération visée aux articles 98, §1er 
et 99. 
 
Le centre est tenu d’informer l’intéressé de ce 
droit, selon les modalités fixées par le Roi. 
 
L’intéressé peut être entendu soit par le conseil, 
soit par l’organe compétent ayant un pouvoir de 
décision dans le cas concret. 
 
Lors de son audition, l’intéressé peut se faire 
assister ou représenter par une personne de son 
choix. 

[...] [...] 
Art. 62bis. La décision en matière d’aide 
individuelle, prise par le conseil de l’aide sociale 
ou l’un des organes auxquels le conseil a délégué 

Art. 62bis. La décision en matière d’aide 
individuelle, prise par le conseil de l’aide sociale ou 
l’un des organes auxquels le conseil a délégué des 
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des attributions, est communiquée, par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception, à la personne qui a demandé l’aide, 
selon des modalités qui peuvent être déterminées 
par le Roi.  
  
  
 
 
 
 
 
La décision est motivée et signale la possibilité de 
former un recours, le délai d’introduction, la 
forme de la requête, l’adresse de l’instance de 
recours compétente et le nom du service ou de la 
personne qui, au sein du centre public d’action 
sociale, peut être contacté en vue d’obtenir des 
éclaircissements. 

attributions, est communiquée dans les huit jours 
à compter de la date de décision, par lettre 
recommandée à la poste ou recommandé 
électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox ou contre 
accusé de réception, à la personne qui a demandé 
l’aide, selon des modalités qui peuvent être 
déterminées par le Roi. La date du cachet de la 
poste, de l’envoi électronique ou de l’accusé de 
réception font foi. 
 
La décision est motivée et signale la possibilité de 
former un recours, le délai d’introduction, la 
forme de la requête, l’adresse de l’instance de 
recours compétente et le nom du service ou de la 
personne qui, au sein du centre public d’action 
sociale, peut être contacté en vue d’obtenir des 
éclaircissements. 

[...] [...] 
Loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale 

[…] […] 
Art. 18. § 1er. Le centre compétent accorde, revoit 
ou retire le droit à l’intégration sociale sous la 
forme d’un revenu d’intégration, d’un emploi ou 
d’un projet individualisé d’intégration sociale soit 
de sa propre initiative, soit à la demande de 
l’intéressé ou de toute personne qu’il a désignée 
par écrit à cet effet. 
Il y a lieu d’entendre par “centre compétent”, le 
centre visé aux articles 1er, alinéa premier, 1° et 2 
de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge 
de l’aide sociale accordée par les centres publics 
d’aide sociale. 
S’il s’agit d’une personne sans abri, le centre 
compétent est celui visé à l’article 2, § 7, de la loi 
du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d’action 
sociale. 
 
§ 2. Le jour de sa réception, la demande est 
inscrite par ordre chronologique dans le registre 
tenu à cet effet. La demande écrite est signée par 
l’intéressé ou par la personne désignée. Lorsque la 
demande est orale, l’intéressé ou la personne 
désignée signe dans la case ad hoc du registre visé 
à l’alinéa 1er. 

 
 
 
 

Art. 18. § 1er. Le centre compétent accorde, revoit 
ou retire le droit à l’intégration sociale sous la 
forme d’un revenu d’intégration, d’un emploi ou 
d’un projet individualisé d’intégration sociale soit 
de sa propre initiative, soit à la demande de 
l’intéressé ou de toute personne qu’il a désignée 
par écrit à cet effet. 
Il y a lieu d’entendre par “centre compétent”, le 
centre visé aux articles 1er, alinéa premier, 1° et 2 
de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge 
de l’aide sociale accordée par les centres publics 
d’aide sociale. 
S’il s’agit d’une personne sans abri, le centre 
compétent est celui visé à l’article 2, § 7, de la loi 
du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d’action 
sociale. 
 
§ 2. La demande, soumise à la décision du centre, 
peut être introduite oralement, par écrit, par voie 
électronique via le formulaire électronique mis à 
disposition par le ministre qui a l’intégration 
sociale dans ses attributions, ou d’office par le 
centre. 
La demande est inscrite le jour de sa réception, 
par ordre chronologique, dans le registre tenu à 
cet effet par le centre public d’action sociale. 
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§ 3. Le centre adresse ou remet le même jour un 
accusé de réception au demandeur.  
 
 
 
Tout accusé de réception doit indiquer le délai 
d’examen de la demande et les dispositions des 
articles 20 et 22, § 1er, alinéa 2. 
 
§ 4. Lorsqu’un centre reçoit une demande pour 
laquelle il ne se considère pas compétent, il 
transmet cette demande dans les cinq jours 
calendrier par écrit au centre qu’il estime être 
compétent. Dans le même délai, il avertit le 
demandeur par écrit de cette transmission. À 
peine de nullité, la transmission de la demande au 
CPAS considéré comme étant compétent, ainsi 
que la notification au demandeur de la 
transmission, se fait au moyen d’une lettre 
mentionnant les raisons de l’incompétence.  
 
Toutefois, la demande sera validée à la date de sa 
réception au premier centre, telle que déterminée 
au § 2. 
 
 
Le centre qui manque à cette obligation doit 
accorder, aux conditions fixées par la présente loi, 
le revenu d’intégration ou l’intégration sociale par 
l’emploi tant qu’il n’a pas transmis la demande ni 
communiqué les raisons invoquées pour justifier 
l’incompétence. 
 

Lorsque la demande est écrite, elle est signée par 
l’intéressé ou par la personne qu’il a désignée par 
écrit. 
Lorsque la demande est orale, l’intéressé ou la 
personne désignée par écrit signe dans la case ad 
hoc du registre visé à l’alinéa 2. 
Lorsque la demande est électronique, 
l’enregistrement de celle-ci équivaut à la 
signature. 
Lorsque la demande électronique est introduite 
un samedi, un dimanche, ou un jour férié légal, la 
date de réception de la demande est le jour 
ouvrable qui suit.  
Le Roi peut déterminer les modalités 
d’application du formulaire électronique visé à 
l’alinéa 1er.  
 
§ 3. Le centre adresse ou remet le même jour un 
accusé de réception au demandeur. Lorsque la 
demande est introduite via le formulaire 
électronique visé au § 2, le demandeur reçoit le 
même jour un accusé de réception.  
Tout accusé de réception doit indiquer le délai 
d’examen de la demande et les dispositions des 
articles 20 et 22, § 1er, alinéa 2. 
 
§ 4. Lorsqu’un centre reçoit une demande pour 
laquelle il ne se considère pas compétent ou 
lorsqu’il met fin à une aide pour incompétence 
territoriale, il transmet cette demande dans les 
cinq jours calendrier par écrit au centre qu’il 
estime être compétent. Dans le même délai, il 
avertit le demandeur par écrit de cette 
transmission. À peine de nullité, la transmission de 
la demande au CPAS considéré comme étant 
compétent, ainsi que la notification au demandeur 
de la transmission, se fait au moyen d’un écrit 
mentionnant les raisons de l’incompétence.  
Toutefois, la demande sera validée à la date de sa 
réception au premier centre, telle que déterminée 
au § 2, ou à la date de la transmission de la 
demande lorsque le CPAS met fin à une aide pour 
incompétence territoriale. 
Le centre qui manque à cette obligation ou qui 
met fin à l’aide pour incompétence territoriale 
doit accorder, aux conditions fixées par la 
présente loi, le revenu d’intégration ou 
l’intégration sociale par l’emploi tant qu’il n’a pas 
transmis la demande ni communiqué les raisons 
invoquées pour justifier l’incompétence. 
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La décision d’incompétence peut être prise par le 
président à charge pour lui de soumettre sa 
décision au conseil ou à l’organe compétent à la 
plus prochaine réunion, en vue de sa ratification. 
 
§ 5. Le centre auprès duquel une demande 
d’obtention de prestations sociales est introduite, 
pour laquelle il n’est pas compétent, la transmet 
sans délai à l’institution de sécurité sociale 
compétente. Le demandeur en est avisé. 
 
§ 6. Lorsque le centre reçoit une demande 
d’obtention du droit à l’intégration sociale, 
transmise par une autre institution de sécurité 
sociale, la demande sera validée à la date 
d’introduction auprès de l’institution non 
compétente, à savoir la date du cachet de la poste 
et, à défaut de celui-ci, la date de réception de la 
demande. 

La décision d’incompétence peut être prise par le 
président à charge pour lui de soumettre sa 
décision au conseil ou à l’organe compétent à la 
plus prochaine réunion, en vue de sa ratification. 
 
§ 5. Le centre auprès duquel une demande 
d’obtention de prestations sociales est introduite, 
pour laquelle il n’est pas compétent, la transmet 
sans délai à l’institution de sécurité sociale 
compétente. Le demandeur en est avisé. 
 
§ 6. Lorsque le centre reçoit une demande 
d’obtention du droit à l’intégration sociale, 
transmise par une autre institution de sécurité 
sociale, la demande sera validée à la date 
d’introduction auprès de l’institution non 
compétente, à savoir la date du cachet de la poste 
et, à défaut de celui-ci, la date de réception de la 
demande. 

[…] […] 
Art. 21. § 4. La décision est notifiée à l’intéressé 
dans les huit jours sous pli recommandé ou contre 
accusé de réception, selon les modalités qui 
peuvent être déterminées par le Roi.  La date du 
cachet de la poste ou de l’accusé de réception font 
foi. 

Art. 21. § 4. La décision est notifiée à l’intéressé 
dans les huit jours sous pli recommandé ou 
recommandé électronique via l’eBox tel que 
prévu par la loi du 27 février 2019 relative à 
l’échange électronique de messages par le biais 
de l’eBox ou contre accusé de réception, selon les 
modalités qui peuvent être déterminées par le 
Roi. La date du cachet de la poste, de l’envoi 
électronique ou de l’accusé de réception font foi. 

[…] […] 
Art. 25. § 1er. Cet article s’applique au cas de 
récupération visé à l’article 24 § 1,1°. 
§ 2. Le centre doit notifier par écrit sa décision à 
l’intéressé afin de récupérer auprès de lui le 
revenu d’intégration qui lui a été payé. Cette 
décision doit comporter, outre les mentions visées 
à l’article 21, § 3, les indications suivantes: 

1° la constatation que des montants indus 
ont été payés; 

2° le montant total de ce qui a été payé 
indûment, ainsi que le mode de calcul; 

3° le contenu et les références des 
dispositions en violation desquelles les 
paiements ont été effectués; 
4° le délai de prescription pris en 

considération; 
5° la possibilité pour le centre de renoncer 
à la récupération des montants payés 
indûment et la procédure à suivre à cet 
effet; 

Art. 25. § 1er. Cet article s’applique au cas de 
récupération visé à l’article 24 § 1,1°. 
§ 2. Le centre doit notifier par écrit sa décision à 
l’intéressé afin de récupérer auprès de lui le 
revenu d’intégration qui lui a été payé. Cette 
décision doit comporter, outre les mentions visées 
à l’article 21, § 3, les indications suivantes: 

1° la constatation que des montants indus 
ont été payés; 

2° le montant total de ce qui a été payé 
indûment, ainsi que le mode de calcul; 

3° le contenu et les références des 
dispositions en violation desquelles les 
paiements ont été effectués; 
4° le délai de prescription pris en 

considération; 
5° la possibilité pour le centre de renoncer 
à la récupération des montants payés 
indûment et la procédure à suivre à cet 
effet; 
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6° la possibilité de soumettre une 
proposition dûment motivée de 
remboursement par tranches. 
 

Lorsque la décision ne comporte pas les mentions 
précitées, le délai de recours visé à l’article 47, § 
1er, alinéa 2, ne commence pas à courir. 
Le centre ne peut exécuter sa décision de 
récupération qu’après un délai d’un mois. Si 
l’intéressé demande dans ce délai qu’il soit 
renoncé à la récupération, le centre ne peut agir 
qu’après avoir confirmé sa décision par une 
nouvelle décision communiquée à l’intéressé par 
lettre recommandée. 

 
 
 
 

§ 3. Le Roi détermine les conditions dans 
lesquelles le centre renonce au recouvrement de 
l’indu lors du décès de la personne qui a été payée. 

6° la possibilité de soumettre une 
proposition dûment motivée de 
remboursement par tranches. 
 

Lorsque la décision ne comporte pas les mentions 
précitées, le délai de recours visé à l’article 47, § 
1er, alinéa 2, ne commence pas à courir. 
Le centre ne peut exécuter sa décision de 
récupération qu’après un délai d’un mois. Si 
l’intéressé demande dans ce délai qu’il soit 
renoncé à la récupération, le centre ne peut agir 
qu’après avoir confirmé sa décision par une 
nouvelle décision communiquée à l’intéressé par 
lettre recommandée ou par recommandé 
électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox. 
 
§ 3. Le Roi détermine les conditions dans 
lesquelles le centre renonce au recouvrement de 
l’indu lors du décès de la personne qui a été payée. 

Loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’aide sociale 
[...] [...] 

Art. 9. § 1er. Le centre public d’aide sociale qui, 
conformément à l’article 4 ou à l’article 5, est en 
droit de recouvrer des frais d’assistance, est tenu 
de donner avis de l’octroi des secours dans un 
délai de quarante-cinq jours, selon le cas: 
 
 1° soit au centre public d’aide sociale de la 
commune où la personne secourue a ou est 
présumée avoir son domicile de secours; 
 2° soit au Ministre qui a l’aide sociale dans 
ses attributions. 
 [L’avis au ministre est communiqué par 
voie électronique selon les modalités fixées par le 
Roi.] 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Le délai prévu au § 1er prend cours à dater du 
jour où le centre public d’aide sociale qui doit 
donner avis, a connaissance du domicile de 
secours. 
 
§ 3. À défaut d’avoir donné l’avis conformément 
aux dispositions du présent article, le centre public 

Art. 9. § 1er. Le centre public d’aide sociale qui, 
conformément à l’article 4 ou à l’article 5, est en 
droit de recouvrer des frais d’assistance, est tenu 
de donner avis de l’octroi des secours dans un 
délai de quarante-cinq jours, selon le cas: 
 
 1° soit au centre public d’aide sociale de la 
commune où la personne secourue a ou est 
présumée avoir son domicile de secours; 
 2° soit au Ministre qui a l’aide sociale dans 
ses attributions. 
 [L’avis au ministre est communiqué par 
voie électronique selon les modalités fixées par le 
Roi.] 
 
L’avis au centre public d’aide sociale est 
communiqué par courrier ou par voie 
électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox. 
 
§ 2. Le délai prévu au § 1er prend cours à dater du 
jour où le centre public d’aide sociale qui doit 
donner avis, a connaissance du domicile de 
secours. 
 
§ 3. À défaut d’avoir donné l’avis conformément 
aux dispositions du présent article, le centre public 
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d’aide sociale est déchu du droit de recouvrer les 
dépenses afférentes à la période antérieure au 
quarante-cinquième jour précédent l’envoi de 
l’avis. 

d’aide sociale est déchu du droit de recouvrer les 
dépenses afférentes à la période antérieure au 
quarante-cinquième jour précédent l’envoi de 
l’avis. 

[...] [...] 
Art. 12. À l’exclusion des frais prévus à l’article 
9ter, les frais recouvrables sont payables sur 
présentation d’un état de débours envoyé, selon 
le cas, au Ministre qui a l’aide sociale dans ses 
attributions, au centre public d’aide sociale du 
domicile de secours ou au centre public d’aide 
sociale compétent visé à l’article 2. 
 
Sous peine de forclusion, cet état doit être envoyé, 
soit sous pli recommandé soit contre accusé de 
réception, dans le délai de douze mois à compter 
de la fin du trimestre au cours duquel les débours 
ont été faits. 
 
 
 
 
Par dérogation à l’alinéa précédent, l’envoi de 
l’état des débours au ministre est effectué par 
voie électronique selon les modalités fixées par le 
Roi. 
 
Des avances à valoir sur les frais de l’aide médicale 
et de l’aide matérielle qui sont octroyées à des 
étrangers et dont la charge est supportée par 
l’État en vertu de l’article 4, 2°, ou de l’article 5, § 
1er, 2°, et § 4, alinéa 2, peuvent être accordées 
dans les conditions et selon les modalités fixées 
par le Roi. 

Art. 12. À l’exclusion des frais prévus à l’article 
9ter, les frais recouvrables sont payables sur 
présentation d’un état de débours envoyé, selon 
le cas, au Ministre qui a l’aide sociale dans ses 
attributions, au centre public d’aide sociale du 
domicile de secours ou au centre public d’aide 
sociale compétent visé à l’article 2. 
 
Sous peine de forclusion, cet état doit être envoyé, 
soit sous pli recommandé, soit par voie 
électronique via l’eBox tel que prévu par la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox, soit contre 
accusé de réception, dans le délai de douze mois à 
compter de la fin du trimestre au cours duquel les 
débours ont été faits. 
 
Par dérogation à l’alinéa précédent, l’envoi de 
l’état des débours au ministre est effectué par voie 
électronique selon les modalités fixées par le Roi. 
 
 
Des avances à valoir sur les frais de l’aide médicale 
et de l’aide matérielle qui sont octroyées à des 
étrangers et dont la charge est supportée par 
l’État en vertu de l’article 4, 2°, ou de l’article 5, § 
1er, 2°, et § 4, alinéa 2, peuvent être accordées 
dans les conditions et selon les modalités fixées 
par le Roi. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
Wet van 8 juli 1976 Betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

[...] [...] 
Art. 58. § 1. Een aanvraag betreffende 
maatschappelijke dienstverlening, waarover het 
centrum een beslissing moet nemen, wordt, de 
dag van haar ontvangst, chronologisch 
ingeschreven in het daartoe door het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn gehouden 
register.  
De schriftelijke aanvraag wordt ondertekend door 
de belanghebbende of de persoon die hij 
schriftelijk heeft aangewezen. 
Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de schriftelijk 
aangewezen persoon in het daartoe voorziene vak 
van het register bedoeld in het eerste lid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Het centrum zendt of overhandigt dezelfde 
dag aan de aanvrager een ontvangstbewijs.  
  
 
 
 
§ 3. Wanneer een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn een steunaanvraag 
ontvangt waarvoor het zich onbevoegd acht, 
zendt het deze aanvraag over binnen de vijf 
kalenderdagen aan het volgens hem bevoegd 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn. 

Art. 58. § 1. Een aanvraag betreffende 
maatschappelijke dienstverlening, waarover het 
centrum een beslissing moet nemen, kan 
mondeling, schriftelijk, elektronisch via het 
elektronisch formulier dat door de minister 
bevoegd voor maatschappelijke integratie ter 
beschikking wordt gesteld of ambtshalve door 
het centrum worden ingediend. 
De steunaanvraag wordt de dag van haar 
ontvangst chronologisch ingeschreven in het 
daartoe door het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn gehouden register. 
Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de persoon 
die hij schriftelijk heeft aangewezen. 
Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de 
schriftelijk aangewezen persoon in het daartoe 
voorziene vak van het register bedoeld in het 
tweede lid.  
Wanneer de aanvraag elektronisch wordt 
gedaan, geldt de registratie ervan als 
ondertekening. 
Wanneer de elektronische aanvraag op een 
zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag 
wordt ingediend, is de datum van ontvangst van 
de aanvraag de eerstvolgende werkdag. 
De Koning kan de modaliteiten van de toepassing 
van het elektronisch formulier bedoeld in het 
eerste lid bepalen.  
  
§ 2. Het centrum zendt of overhandigt dezelfde 
dag aan de aanvrager een ontvangstbewijs. 
Wanneer de aanvraag via het elektronisch 
formulier bedoeld in § 1 wordt gedaan, ontvangt 
de aanvrager dezelfde dag een ontvangstbewijs. 
  
§ 3. Wanneer een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn een steunaanvraag 
ontvangt waarvoor het zich onbevoegd acht of 
wanneer het een steun beëindigt wegens 
territoriale onbevoegdheid, zendt het deze 
aanvraag over binnen de vijf kalenderdagen aan 
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Binnen dezelfde termijn wordt de aanvrager 
schriftelijk in kennis gesteld van deze overzending. 
 
 
 
Op straffe van nietigheid gebeurt de overzending 
van de aanvraag aan het bevoegd geachte 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, 
evenals de kennisgeving van de overzending aan 
de aanvrager, door een brief met vermelding van 
de redenen van onbevoegdheid. 
  
De aanvraag zal evenwel worden gevalideerd op 
de datum van ontvangst bij het eerste openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn, zoals 
bepaald in § 1. 
 
 
 
  
Het openbaar centrum voor maatschappelijk 
integratie dat deze verplichting niet naleeft, moet 
overeenkomstig de door deze wet gestelde 
voorwaarden maatschappelijke dienstverlening 
verlenen zolang het de aanvraag niet heeft 
overgezonden en de redenen die aan de 
onbevoegdheid ten grondslag liggen niet heeft 
medegedeeld. 
  
De beslissing van onbevoegdheid kan worden 
genomen door de Voorzitter mits zijn beslissing 
aan de raad of het bevoegd orgaan te 
onderwerpen op de eerstvolgende vergadering 
met het oog op haar bekrachtiging.  

het volgens hem bevoegd openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn. Binnen dezelfde termijn 
wordt de aanvrager schriftelijk in kennis gesteld 
van deze overzending. 
 
Op straffe van nietigheid gebeurt de overzending 
van de aanvraag aan het bevoegd geachte 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, 
evenals de kennisgeving van de overzending aan 
de aanvrager, door een geschrift met vermelding 
van de redenen van onbevoegdheid. 
  
De aanvraag zal evenwel worden gevalideerd op 
de datum van ontvangst bij het eerste openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn, zoals 
bepaald in § 1, of op de datum van de 
overzending van de aanvraag wanneer het 
OCMW een steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid. 
  
Het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn  dat deze verplichting niet naleeft of dat 
de steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid, moet overeenkomstig de door 
deze wet gestelde voorwaarden maatschappelijke 
dienstverlening verlenen zolang het de aanvraag 
niet heeft overgezonden en de redenen die aan de 
onbevoegdheid ten grondslag liggen niet heeft 
medegedeeld. 
De beslissing van onbevoegdheid kan worden 
genomen door de Voorzitter mits zijn beslissing 
aan de raad of het bevoegd orgaan te 
onderwerpen op de eerstvolgende vergadering 
met het oog op haar bekrachtiging.  

[...] [...] 
Art. 60bis. Het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn neemt alle initiatieven 
met het oog op de bekendmaking van de 
verschillende door het centrum verstrekte 
vormen van dienstverlening, en rapporteert 
hierover jaarlijks in de beleidsnota. 
  
 

Art. 60bis. Het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn neemt alle initiatieven 
met het oog op de bekendmaking van de 
verschillende door het centrum verstrekte vormen 
van dienstverlening, en rapporteert hierover 
jaarlijks in de beleidsnota. 
  
Art. 60ter. Het centrum is verplicht de aanvrager 
te horen, indien laatstgenoemde dat vraagt, 
voordat het een beslissing neemt over:  
- de dienstverlening bedoeld in artikel 57; 
- de terugvordering bedoeld in artikelen 
98, § 1 en 99. 
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Het centrum moet de belanghebbende in kennis 
stellen van dit recht, overeenkomstig de 
modaliteiten bepaald door de Koning.  
 
De belanghebbende wordt gehoord door hetzij 
de raad, hetzij het bevoegde orgaan met 
beslissingsbevoegdheid in het concrete geval. 
 
De belanghebbende die wordt gehoord kan zich 
laten bijstaan of vertegenwoordigen door een 
persoon naar zijn keuze.  

[...] [...] 
Art. 62bis. De beslissing inzake individuele 
hulpverlening genomen door de raad van het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
of door één van de organen aan wie de raad 
bevoegdheden heeft overgedragen, wordt aan de 
persoon die de hulp heeft aangevraagd schriftelijk 
en aangetekend of tegen ontvangstbewijs 
meegedeeld, op de wijze die door de Koning kan 
worden bepaald. 
 
 
 
 
 
 
 
 
De beslissing is met redenen omkleed en vermeldt 
de mogelijkheid tot het instellen van beroep, de 
beroepstermijn, de vorm van het verzoekschrift, 
het adres van de bevoegde beroepsinstantie en de 
dienst of persoon, die binnen het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn kan 
gecontacteerd worden voor het geven van 
toelichting. 

Art. 62bis. De beslissing inzake individuele 
hulpverlening genomen door de raad van het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
of door één van de organen aan wie de raad 
bevoegdheden heeft overgedragen, wordt aan de 
persoon die de hulp heeft aangevraagd schriftelijk 
en aangetekend of elektronisch aangetekend via 
de eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 
2019 inzake de elektronische uitwisseling van 
berichten via de eBox of tegen ontvangstbewijs 
meegedeeld binnen de acht dagen te rekenen 
vanaf de datum van de beslissing, op de wijze die 
door de Koning kan worden bepaald. De datum 
van de poststempel, van de elektronische 
zending of van het ontvangstbewijs is 
doorslaggevend. 
 
De beslissing is met redenen omkleed en vermeldt 
de mogelijkheid tot het instellen van beroep, de 
beroepstermijn, de vorm van het verzoekschrift, 
het adres van de bevoegde beroepsinstantie en de 
dienst of persoon, die binnen het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn kan 
gecontacteerd worden voor het geven van 
toelichting. 

Wet 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie 
[…] […] 
Art. 18. § 1. Het recht op maatschappelijke 
integratie in de vorm van een leefloon, een 
tewerkstelling of een geïndividualiseerd project 
voor maatschappelijke integratie wordt, hetzij op 
initiatief van het bevoegd centrum, hetzij op 
aanvraag van de belanghebbende of van ieder 
persoon die hij hiervoor schriftelijk heeft 

Art. 18. § 1. Het recht op maatschappelijke 
integratie in de vorm van een leefloon, een 
tewerkstelling of een geïndividualiseerd project 
voor maatschappelijke integratie wordt, hetzij op 
initiatief van het bevoegd centrum, hetzij op 
aanvraag van de belanghebbende of van ieder 
persoon die hij hiervoor schriftelijk heeft 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3740/001DOC 5546

aangewezen, toegekend, herzien of stopgezet 
door dit centrum. 
Onder “bevoegd centrum” wordt verstaan het 
centrum bedoeld in de artikelen 1, eerste lid, 1° en 
2 van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten 
laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. 
Indien het een dakloze persoon betreft, is het 
centrum bedoeld in artikel 2, § 7, van de wet van 
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van 
de steun verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn bevoegd. 
 
§ 2. De aanvraag wordt, de dag zelf van haar 
ontvangst, chronologisch ingeschreven in het 
daartoe gehouden register. 
De schriftelijke aanvraag wordt ondertekend door 
de belanghebbende of de aangewezen persoon. 
Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de 
aangewezen persoon in het daartoe voorziene vak 
van het register bedoeld in het eerste lid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Het centrum zendt of overhandigt dezelfde 
dag aan de aanvrager een ontvangstbewijs.  
Elk ontvangstbewijs moet melding maken van de 
onderzoekstermijn van de aanvraag, en van het 
bepaalde in de artikelen 20 en 22, § 1, tweede lid. 

aangewezen, toegekend, herzien of stopgezet 
door dit centrum. 
Onder “bevoegd centrum” wordt verstaan het 
centrum bedoeld in de artikelen 1, eerste lid, 1° en 
2 van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten 
laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. 
Indien het een dakloze persoon betreft, is het 
centrum bedoeld in artikel 2, § 7, van de wet van 
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van 
de steun verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn bevoegd. 
 
§ 2. De aanvraag, waarover het centrum een 
beslissing moet nemen, kan mondeling, 
schriftelijk, elektronisch via het elektronisch 
formulier dat door de minister bevoegd voor 
maatschappelijke integratie ter beschikking 
wordt gesteld of ambtshalve door het centrum 
worden ingediend. 
De aanvraag wordt, de dag zelf van haar 
ontvangst, chronologisch ingeschreven in het 
daartoe door het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn gehouden register. 
Wanneer de aanvraag schriftelijk wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de persoon 
die hij schriftelijk heeft aangewezen. 
Wanneer de aanvraag mondeling wordt gedaan, 
ondertekent de belanghebbende of de 
schriftelijk aangewezen persoon in het daartoe 
voorziene vak van het register bedoeld in het 
tweede lid. 
Wanneer de aanvraag elektronisch wordt 
gedaan, geldt de registratie ervan als 
ondertekening.  
Wanneer de elektronische aanvraag op een 
zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag 
wordt ingediend, is de datum van ontvangst van 
de aanvraag de eerstvolgende werkdag.  
De Koning kan de modaliteiten van de toepassing 
van het elektronisch formulier bedoeld in het 
eerste lid bepalen.  
 
§ 3. Het centrum zendt of overhandigt dezelfde 
dag aan de aanvrager een ontvangstbewijs. 
Wanneer de aanvraag via het elektronisch 
formulier bedoeld in § 2 wordt gedaan, ontvangt 
de aanvrager dezelfde dag een ontvangstbewijs.  
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§ 4. Wanneer een centrum een aanvraag ontvangt 
waarvoor het zich onbevoegd acht, zendt het deze 
aanvraag over binnen de vijf kalenderdagen aan 
het volgens hem bevoegd centrum. Binnen 
dezelfde termijn wordt de aanvrager schriftelijk in 
kennis gesteld van deze overzending. Op straffe 
van nietigheid gebeurt de overzending van de 
aanvraag aan het bevoegd geachte OCMW, 
evenals de kennisgeving van de overzending aan 
de aanvrager, door een brief met vermelding van 
de redenen van onbevoegdheid. 
 
 
De aanvraag zal evenwel worden gevalideerd op 
de datum van ontvangst bij het eerste centrum, 
zoals bepaald in § 2. 
Het centrum dat deze verplichting niet naleeft, 
moet overeenkomstig de door deze wet gestelde 
voorwaarden, het leefloon of de maatschappelijke 
integratie door tewerkstelling toekennen zolang 
het de aanvraag niet heeft overgezonden en de 
redenen die aan de onbevoegdheid ten grondslag 
liggen niet heeft medegedeeld. 
De beslissing van onbevoegdheid kan worden 
genomen door de Voorzitter mits zijn beslissing 
aan de raad of het bevoegd orgaan te 
onderwerpen op de eerstvolgende vergadering 
met het oog op haar bekrachtiging. 
 
 
 
 
 
 
§ 5. Het centrum waarbij een verzoek tot het 
bekomen van sociale prestaties wordt ingediend 
waarvoor het niet bevoegd is, zendt dit onverwijld 
door aan de bevoegde instelling van sociale 
zekerheid. De verzoeker wordt daarvan 
verwittigd. 
 
 
§ 6. Wanneer het centrum een aanvraag tot het 
bekomen van een recht op maatschappelijke 

Elk ontvangstbewijs moet melding maken van de 
onderzoekstermijn van de aanvraag, en van het 
bepaalde in de artikelen 20 en 22, § 1, tweede lid. 
 
§ 4. Wanneer een centrum een aanvraag ontvangt 
waarvoor het zich onbevoegd acht of wanneer het 
een steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid, zendt het deze aanvraag over 
binnen de vijf kalenderdagen aan het volgens hem 
bevoegd centrum. Binnen dezelfde termijn wordt 
de aanvrager schriftelijk in kennis gesteld van deze 
overzending. Op straffe van nietigheid gebeurt de 
overzending van de aanvraag aan het bevoegd 
geachte OCMW, evenals de kennisgeving van de 
overzending aan de aanvrager, door een geschrift 
met vermelding van de redenen van 
onbevoegdheid. 
De aanvraag zal evenwel worden gevalideerd op 
de datum van ontvangst bij het eerste centrum, 
zoals bepaald in § 2, of op de datum van de 
overzending van de aanvraag wanneer het 
OCMW een steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid. 
Het centrum dat deze verplichting niet naleeft of 
dat de steun beëindigt wegens territoriale 
onbevoegdheid, moet overeenkomstig de door 
deze wet gestelde voorwaarden, het leefloon of 
de maatschappelijke integratie door 
tewerkstelling toekennen zolang het de aanvraag 
niet heeft overgezonden en de redenen die aan de 
onbevoegdheid ten grondslag liggen niet heeft 
medegedeeld. 
De beslissing van onbevoegdheid kan worden 
genomen door de Voorzitter mits zijn beslissing 
aan de raad of het bevoegd orgaan te 
onderwerpen op de eerstvolgende vergadering 
met het oog op haar bekrachtiging. 
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integratie ontvangt welke door een andere 
instelling van sociale zekerheid is overgezonden, 
zal de aanvraag gevalideerd worden op de datum 
van indiening bij de onbevoegde instelling, zijnde 
de datum van het postmerk en, bij gebreke 
hieraan, de datum van de ontvangst van de 
aanvraag. 

[…] […] 
Art. 21. § 4. De beslissing wordt binnen acht dagen 
bij aangetekende zending of tegen 
ontvangstbewijs betekend aan de betrokkene op 
de wijze die door de Koning kan worden bepaald. 
De datum van de poststempel of van het 
ontvangstbewijs zijn doorslaggevend. 
 

Art. 21. § 4. De beslissing wordt binnen acht dagen 
bij aangetekende zending of elektronisch 
aangetekend via de eBox, zoals bedoeld in de wet 
van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox of tegen 
ontvangstbewijs betekend aan de betrokkene op 
de wijze die door de Koning kan worden bepaald. 
De datum van de poststempel, van de 
elektronische zending of van het ontvangstbewijs 
zijn doorslaggevend. 

[…] […] 
Art. 25. § 1. Dit artikel is toepasselijk op het geval 
van terugvordering bedoeld in artikel 24 § 1, 1°. 
 
§ 2. Het centrum moet aan de betrokkene 
schriftelijk kennis geven van zijn beslissing om het 
hem uitgekeerde leefloon van hem terug te 
vorderen. Deze beslissing moet, naast de 
vermeldingen bedoeld in artikel 21, § 3, de 
volgende aanduidingen bevatten: 

1° de vaststelling dat er onverschuldigde 
bedragen zijn betaald;  
2° het totale bedrag van wat 
onverschuldigd is betaald, alsmede de 
berekeningswijze ervan; 
3° de inhoud en de refertes van de 
bepalingen in strijd waarmee de 
betalingen zijn gedaan; 
4° de in aanmerking genomen 
verjaringstermijn; 
5° de mogelijkheid voor het centrum om 
van de terugvordering van onverschuldigd 
betaalde bedragen af te zien en de 
procedure die hiervoor moet worden 
gevolgd; 
6° de mogelijkheid om een met redenen 
omkleed voorstel van terugbetaling in 
schijven voor te leggen. 

Wanneer de beslissing de genoemde 
vermeldingen niet bevat, gaat de in artikel 47, § 1, 

Art. 25. § 1. Dit artikel is toepasselijk op het geval 
van terugvordering bedoeld in artikel 24 § 1, 1°. 
 
§ 2. Het centrum moet aan de betrokkene 
schriftelijk kennis geven van zijn beslissing om het 
hem uitgekeerde leefloon van hem terug te 
vorderen. Deze beslissing moet, naast de 
vermeldingen bedoeld in artikel 21, § 3, de 
volgende aanduidingen bevatten: 

1° de vaststelling dat er onverschuldigde 
bedragen zijn betaald;  
2° het totale bedrag van wat 
onverschuldigd is betaald, alsmede de 
berekeningswijze ervan; 
3° de inhoud en de refertes van de 
bepalingen in strijd waarmee de 
betalingen zijn gedaan; 
4° de in aanmerking genomen 
verjaringstermijn; 
5° de mogelijkheid voor het centrum om 
van de terugvordering van onverschuldigd 
betaalde bedragen af te zien en de 
procedure die hiervoor moet worden 
gevolgd; 
6° de mogelijkheid om een met redenen 
omkleed voorstel van terugbetaling in 
schijven voor te leggen. 

Wanneer de beslissing de genoemde 
vermeldingen niet bevat, gaat de in artikel 47, § 1, 
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tweede lid, bedoelde termijn om een beroep in te 
stellen niet in. 
Het centrum kan zijn beslissing tot terugvordering 
eerst ten uitvoer leggen na verloop van één 
maand. Indien de betrokkene binnen deze tijd 
verzoekt van de terugvordering af te zien, kan het 
centrum niet optreden dan na zijn beslissing te 
hebben bevestigd door een nieuwe beslissing die 
bij aangetekend schrijven aan de betrokkene 
wordt meegedeeld.. 

 
 
 
 

§ 3. De Koning bepaalt onder welke voorwaarden 
het centrum afziet van de terugvordering van het 
onverschuldigde bij het overlijden van de persoon 
aan wie het is betaald. 

tweede lid, bedoelde termijn om een beroep in te 
stellen niet in. 
Het centrum kan zijn beslissing tot terugvordering 
eerst ten uitvoer leggen na verloop van één 
maand. Indien de betrokkene binnen deze tijd 
verzoekt van de terugvordering af te zien, kan het 
centrum niet optreden dan na zijn beslissing te 
hebben bevestigd door een nieuwe beslissing die 
bij aangetekend schrijven of elektronisch 
aangetekend via de eBox, zoals bedoeld in de wet 
van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox aan de 
betrokkene wordt meegedeeld. 

 
§ 3. De Koning bepaalt onder welke voorwaarden 
het centrum afziet van de terugvordering van het 
onverschuldigde bij het overlijden van de persoon 
aan wie het is betaald. 

Wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn 

[…] […] 
Art. 9. § 1. Het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn dat overeenkomstig 
artikel 4 of 5, gerechtigd is kosten van bijstand 
terug te vorderen, moet van de steunverlening 
kennis geven binnen vijfenveertig dagen, 
naargelang van het geval: 
 1° hetzij aan het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn van de gemeente waar de 
ondersteunde zijn onderstandsdomicilie heeft of 
geacht wordt te hebben; 
 2° hetzij aan de Minister tot wiens 
bevoegdheid het maatschappelijk welzijn 
behoort. 
De kennisgeving aan de minister gebeurt via 
elektronische weg overeenkomstig de door de 
Koning bepaalde regels. 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. De in § 1 bepaalde termijn gaat in de dag 
waarop het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn dat de kennisgeving moet 
doen, van het onderstandsdomicilie kennis heeft. 

Art. 9. § 1. Het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn dat overeenkomstig 
artikel 4 of 5, gerechtigd is kosten van bijstand 
terug te vorderen, moet van de steunverlening 
kennis geven binnen vijfenveertig dagen, 
naargelang van het geval: 
 1° hetzij aan het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn van de gemeente waar de 
ondersteunde zijn onderstandsdomicilie heeft of 
geacht wordt te hebben; 
 2° hetzij aan de Minister tot wiens 
bevoegdheid het maatschappelijk welzijn 
behoort. 
De kennisgeving aan de minister gebeurt via 
elektronische weg overeenkomstig de door de 
Koning bepaalde regels. 
 
De kennisgeving aan het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn gebeurt per brief of 
elektronisch via de eBox, zoals bedoeld in de wet 
van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox. 
 
§ 2. De in § 1 bepaalde termijn gaat in de dag 
waarop het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn dat de kennisgeving moet 
doen, van het onderstandsdomicilie kennis heeft. 
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§ 3. Het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn dat in gebreke gebleven is kennis te geven 
overeenkomstig de voorschriften van dit artikel, 
verliest het recht op terugvordering van de 
uitgaven die betrekking hebben op de periode 
welke de vijfenveertigste dag vóór het verzenden 
van de kennisgeving voorafgaat. 

 
§ 3. Het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn dat in gebreke gebleven is kennis te geven 
overeenkomstig de voorschriften van dit artikel, 
verliest het recht op terugvordering van de 
uitgaven die betrekking hebben op de periode 
welke de vijfenveertigste dag vóór het verzenden 
van de kennisgeving voorafgaat. 

[…] […] 
Art. 12. De terugvorderbare kosten zijn [Met 
uitzondering van de in artikel 9ter voorziene 
kosten, zijn de terugvorderbare kosten] 
betaalbaar tegen overlegging van een staat van 
verschotten die, naargelang van het geval, wordt 
gestuurd aan de Minister tot wiens bevoegdheid 
het maatschappelijk welzijn behoort, aan het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van het onderstandsdomicilie of aan het in artikel 
2 bedoeld bevoegd openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn. 
 
Op straffe van verval moet die staat bij 
aangetekende zending of tegen ontvangstbewijs 
verzonden worden binnen twaalf maanden, te 
rekenen van het einde van het kwartaal tijdens 
hetwelk de verschotten werden gedaan. 
 
 
 
 
In afwijking van het voorgaande lid gebeurt de 
verzending van de staat van verschotten aan de 
minister op elektronische wijze overeenkomstig 
de door de Koning bepaalde regels. 
 
Voorschotten in mindering op de kosten van de 
geneeskundige hulp en van de materiële hulp die 
aan vreemdelingen worden verleend en die 
krachtens artikel 4, 2°, of van artikel 5, § 1, 2°, en 
§ 4, tweede lid, ten laste komen van de Staat, 
kunnen worden toegestaan binnen de 
voorwaarden en volgens de modaliteiten door de 
Koning bepaald. 

Art. 12. De terugvorderbare kosten zijn [Met 
uitzondering van de in artikel 9ter voorziene 
kosten, zijn de terugvorderbare kosten] 
betaalbaar tegen overlegging van een staat van 
verschotten die, naargelang van het geval, wordt 
gestuurd aan de Minister tot wiens bevoegdheid 
het maatschappelijk welzijn behoort, aan het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van het onderstandsdomicilie of aan het in artikel 
2 bedoeld bevoegd openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn. 
 
Op straffe van verval moet die staat bij 
aangetekende zending of elektronisch via de 
eBox, zoals bedoeld in de wet van 27 februari 
2019 inzake de elektronische uitwisseling van 
berichten via de eBox of tegen ontvangstbewijs 
verzonden worden binnen twaalf maanden, te 
rekenen van het einde van het kwartaal tijdens 
hetwelk de verschotten werden gedaan. 
 
In afwijking van het voorgaande lid gebeurt de 
verzending van de staat van verschotten aan de 
minister op elektronische wijze overeenkomstig 
de door de Koning bepaalde regels. 
 
Voorschotten in mindering op de kosten van de 
geneeskundige hulp en van de materiële hulp die 
aan vreemdelingen worden verleend en die 
krachtens artikel 4, 2°, of van artikel 5, § 1, 2°, en 
§ 4, tweede lid, ten laste komen van de Staat, 
kunnen worden toegestaan binnen de 
voorwaarden en volgens de modaliteiten door de 
Koning bepaald. 
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